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ИСПЫТАН1Е 
ВЪ  ГРОЗЪ  И  БУРЪ. 


О,  старый  М1ръ!    Пока  ты  не  погибъ, 
Пока  томишься  мукой  сладкой, 
Остановись,  премудрый,  какъ  Эдипъ, 
Предъ  Сфинксомъ   съ  древнею   загадкой. 
Александръ  Блокъ. 


1. 

Два  испытан1я  —  одно  всл-Ьдъ  за  другимъ  и  одно 
всл'кдств1е  другого  —  пали  тяжкимъ  бременемъ  на 
плечи  Атланта,  поддерживающаго  устои  стараго  М1ра. 
Испытан1я  огненный,  испытан1я  грозовыя. 

И  первое  испытан1е  —  испытан1е  огнемъ  м1ровой 
войны  —  сразу  испепелило  ростки  братства  „между- 
народнаго",  и  на  пожарищ-Ь  его  укрепило  цементомъ 
„нац10нальной"  злобы  устои  стараго  М1ра.  Ибо  на- 
Ц10нальная  рознь  —  кр^пюй  цементъ  для  старыхъ 
кирпичей;  пока  есть  она — Атлантъ  можетъ  быть  спо- 
коенъ:  своды  не  обрушатся,  не  погребутъ  его  подъ 
развалинами. 

Но  огонь,  обжигающ1Й  кирпичи,  укр-Ьпляетъ  своды 
лишь  до  того  мига,  пока  не  перейдетъ  онъ  въ  пламя 
испепеляющее,  пока  изъ  огня-раба  не  станетъ  онъ 
огнемъ  творческимъ,  пока  изъ  огня  кухонной  плиты 
не  станетъ  онъ  огнемъ  молн1и.  И  тогда  —  горе 
устоямъ  Атланта!    Ибо   — 

„Есть  судъ  всего,  что  дышетъ,  живетъ  и  растетъ  — 

Судъ  огнемъ. 
Огонь 

Посл-Ьдихй  суд1я  —  все  судитъ  и  все  разр-Ьшаетъ. 

А    МОЛН1Я    КОрМЧ1Й. 

Последнее  испытан1е 
Черезъ  огонь". 
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Такъ  слышимъ  мы  въ  „Предан1и  отъ  Гераклита 
Эфесскаго"  (А.  Ремизовъ);  такъ  знаемъ  мы:  м1ровой 
огонь  обрушитъ  на  Атланта  своды  стараго  М1ра. 
И   пришелъ   огонь  —  въ   гроз-Ь   и   бур-Ь.     Молн1я  — 

К0рМЧ1Й  .  .   . 

и  второе  испытан1е  —  испытан1е  въ  гроз-Ь  и  бур-к 
революц1и  —  сразу  расшатало  кр-Ьнюе  своды,  м1ро- 
вой  вихрь  вновь  понесъ  на  старое  пожарище  ве- 
сенн1я  сЬмена  „международнаго  братства",  ринулся 
на  старые  устои,  покачнулъ  великана  Атланта,  обру- 
шилъ  часть  сводовъ  на  головы  властителей  стараго 
М1ра. 

И  какъ  тогда  не  выдержали  „властители  думъ" 
испытангя  огнемъ  войны,  такъ  не  выдержали  они  те- 
перь испытан1я  въ  гроз-Ь  и  бур^  революц1и:  испуга- 
лись, пали  духомъ,  озлобились,  возненавид'Ьли,  по- 
несли свои  кирпичики  ДАЯ  сп-Ьшной  поддержки  усто- 
евъ  Атланта,  поспЬшили,  доброд-Ьтельные  муравьи, 
скор-ке  вновь  л-Ьпить  разбросанный  бурей  м'Ьщанск1Й 
муравейникъ  ... 

Муравьи  мир1адами  тклъ  могутъ  потушить  пыла- 
ЮЩ1Й  огонь.  Потушатъ  ли?  Да,  если  не  разго- 
рится онъ  въ  м1ровой  пожаръ.  Разгорится  ли?  И 
съ  надеждою  одни,  со  страхомъ  друг1е  —  ждутъ: 
удастся  ли  старому  М1ру  сотнями  тысячъ  т-Ьлъ  пога- 
сить огне^у^ый  вихрь,  удастся  ли  ему  гекатомбой 
труповъ  укрепить  расшатанные  устои?  Ибо,  если 
одна  лишь  революц1я  русская  такой  грозой  и  бурей 
обрушилась  на  старые  своды,  то  что  же  будетъ  при 
революц1и  м1ровой? 

А  что  это  будетъ  —  всЬ  знаютъ,  „не  зная  ни  дня, 
ни  часа":  будетъ  раньше  или  позже,  будетъ  „напере- 
коръ  стих1ямъ",  будетъ  не  смотря  на  гекатомбы  тклъ 
и  даже  всл'Ьдств1е  ихъ:  ибо  если  есть  на  земл-Ь  не- 
искуплснныя  страдан1я,  то  зато  н-Ьтъ  на  земл-Ь  не- 
оправданной жертвы. 
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Вс^  муравьи  это  знають  —  и  боятся,  злобятся,  нена- 
видятъ,  тушатъ  м1ровой  огонь  ковшиками  злобы,  при- 
горшнями мелкаго  ненавистничества.  Подлинно:  ка- 
К1Я  огромныя  событ1я,  как1е  маленьк1е  люди! 


2. 

Въ  зеркал-Ь  русской  литературы,  „какъ  солнце  въ 
малой  капл-Ь  водъ",  отразились  мхровыя  событ1я  — 
и  какъ  мало  оказалось  въ  ней  людей,  которые  уви- 
д-Ьли  бы  разм-кры  совершающагося,  почуяли  бы  в'Ьянте 
м1рового  вихря,  отдали  бы  свои  творческ1я  силы  не 
оплакиван1ю  и  поддержк-Ь  стараго,  а  строенхю  и  рож- 
ден1ю  новаго.  О  мелкой  злоб-Ь,  о  ядовитыхъ  брыз- 
гахъ  слюны  —  я  уже  и  не  говорю:  разверните  лю- 
бой газетный  листъ,  любую  книгу  этихъ  стражей  и 
блюстителей  стараго  Атланта  .  .  . 

Есть  тамъ  и  искренняя  боль  за  старое,  исконное, 
нав-кки  уходящее,  есть  и  мелкая  трусость  придавлен- 
наго  вихремъ  „взбунтовавшагося  раба".  Ибо,  по- 
истин-Ь,  вотъ  гд-Ь  его  царство:  въ  русской  литера- 
тур-Ь,  а  не  въ  казарм-Ь,  не  на  фабрике,  не  въ  деревн-Ь. 
Взбунтовавшимся  рабомъ  оказался  вчерашн1Й  „власти- 
тель думъ",  русск1й  писатель  во  всей  своей  массЬ. 
Стоитъ  ли  называть  имена? 

Звали  они  революц1Ю  —  и  пришла  она.  Но  при- 
шла не  въ  тишин-Ь,  не  въ  тихомъ  пламени  неопалимой 
купины,  а  въ  гроз-Ь  и  бур^  народнаго  вихря.  Ждали 
они  ее  въ  вид-Ь  разубраннаго  флагами  корабля,  тор- 
жественно салютующаго  холостыми  зарядами,  —  при- 
шла она  въ  вихр-Ь  пыли,  грязи,  крови,  среди  бурныхъ 
валовъ  бушующаго  моря.  И  мимо  нихъ  проходитъ 
корабль  революц1и  —  они  съ  ужасомъ  отвернулись 
от'ъ  него. 
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Не  узнали  они  друзей  моряковъ, 
Имъ  знакомыхъ  давно, 
Не  узнали  снастей,  ни  ихъ  парусовъ, 
А  сами  соткали  д\я  нихъ  полотно  — 
Сл'кпые,  косные  люди! 

И  проходитъ  мимо  нихъ  этотъ  корабль,  —  „для 
тысячей  н-Ьмъ,  не  понятъ  ник-^мъ,  ибо  слишкомъ  онъ 
былъ  непохожъ  на  скучную  ложь  —  на  разсказы 
учителей  м'Ьстныхъ"  (Э.  Верхарнъ)  .  .  . 

И  въ  мелкой  злоб-Ь  своей,  а  порою  и  въ  искрен- 
ней боли  своей,  не  слышатъ  и  не  видятъ  эти  „м-Ьст- 
ные  учители"  и  ихъ  ученики  того,  что  такъ  ясно, 
казалось  бы,  аая  каждаго,  им-Ьющаго  очи,  чтобы  ви- 
д-Ьть,  им^ющаго  уши,  чтобы  слышать.  Но  есть  и 
видящ1е,  и  слышащ1е.  Отъ  „народныхъ"  глубинъ, 
отъ  „культурныхъ"  вершинъ  —  поэты  и  художники 
радостно  и  скорбно,  но  чутко  и  проникновенно  го- 
ворятъ  намъ  о  свершающемся  въ  мхр-Ь.  Не  боятся 
они  грозы  и  бури,  а  принимаютъ  ее  вс^мъ  сердцемъ 
и  всей  душою:  „в-Ьстью  ов-Ьяны  —  души  простремъ 
въ  св-Ьтомъ  сод-Ьянный  радостный  громъ"  (Андрей 
Б-клый).  Такъ  говоритъ  одинъ,  и  отзывается  ему  дру- 
гой: „грозно  гремитъ  твой  громъ,  чудится  плескъ 
крылъ  —  новый  Содомъ  сжигаетъ  Егуд1илъ"  (Серг-Ьй 
Есенинъ).  Отъ  вершинъ,  отъ  глубинъ  —  чутко  чуютъ 
они  то  новое  м1ровое,  что  идетъ  теперь  въ  гроз-Ь 
и  бур-Ь  революц1и:  разрушенхе  Содома  стараго  М1ра, 
гибель  Атланта  и  рожден1е,  осуществленхе  новой 
Росс1и,  новой  Европы,  новаго  М1ра. 

Видитъ  это  м1ровое  и  Александръ  Блокъ,  поэтъ 
розы  и  креста.  И  подлинно  —  крестъ  видитъ  онъ  на 
русской  революц1и  и  розой  в-Ьнчаетъ  ее.  Давно  не 
писалъ  онъ  ничего  подобнаго  поэм-Ь  своей  „Дв-Ь- 
надцать"  —  да  и  писалъ  ли?  Лицомъ  къ  револю- 
Ц1И,  лицомъ  къ  Росс1и  стоитъ  зд-Ьсь  поэтъ  —  и  при- 
нимаетъ,  и  понимаетъ,  и  любитъ,  и  скорбитъ,  и  ви- 
дитъ М1ровое  значен1е  совершающагося.    Лицомъ  къ 
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Атланту  стараго  М1ра  становится  онъ  въ  другомъ 
своемъ  произведен1и,  „Скиеы",  не  мён^е  зам-Ьчатёль- 
номъ  —  и  негодуетъ,  и  предостерегаетъ,  и  клей- 
мить . . .  Если  бы  даже  ничего  иного  не  далъ  русской 
литератур-Ь  годъ  револющи  (а  онъ  далъ  намъ  и  стихи 
Н.  Клюева,  и  поэмы  С.  Есенина,  и  еще  ник-Ьмь  не 
оц-Ьненнаго,  изумительнаго  „Котика  Летаева"  Андрея 
Б^лагоу  и  плачъ  „о  погибели  земли  русской"  А.  Ре- 
мизова), то  все  же,  посл-Ь  „Дв-Ьнадцати"  и  „Скиеовъ", 
годъ  революц1И  явился  бы  богатымъ  годомъ  русской 
литературы. 

3. 

„Дв-Ьнадцать"  —  поэма  о  революц10нномъ  Петер- 
бург-к  конца  1917,  начала  1918  года,  поэма  о  крови, 
о  грязи,  о  преступлен1и,  о  паден1и  человкческомъ. 
Это  —  въ  одномъ  план-Ь.  А  въ  другомъ  —  это  поэма  о 
в-Ьчной,  м1ровой  правд-Ь  той  же  самой  револющи,  о 
томъ,  какъ  черезъ  этихъ  же  самыхъ  запачканныхъ  въ 
крови  людей  въ  М1ръ  идетъ  новая  благая  в-Ьсть  о 
челов-Ьческомъ  освобожден1и.  Ибо  в-Ьдь  и  дв-Ьнад- 
цать  апостоловъ  были  уб1Йцы  и  гр-Ьшники. 

Въ  пятой  глав-Ь  Д-Ьянхй  апостольскихъ  разсказыва- 
ется,  съ  яснымъ  челомъ,  какъ  апостолъ  Петръ  убилъ 
(не  изъ  „винтовочки  стальной",  а  словомъ  устъ  своихъ) 
мужа  и  жену,  Анан1Ю  и  Сапфиру,  за  то,  что  утаили 
они  часть  имущества  своего  отъ  христ1анской  коммуны : 
„паде  же  аб1е  передъ  ногами  его,  и  издше". . . 

„И  бысть  страхъ  великъ  на  всей  церкви"  —  эпи- 
чески прибавляетъ  бытописатель. 

Что  же,  и  зд-Ьсь  Христосъ?  Зд-Ьсь  его  н'Ьтъ,  но 
мимо  этого,  надъ  этимъ  —  идетъ  онъ  впереди  дв'Ь- 
надцати,  посланныхъ  имъ  въ  М1ръ. 

И  впереди  „дв-Ьнадцати"  поэмы,  —  двенадцати 
уб1Йцъ,  —  впереди  разыграв  шагося  съ  краснымъ 
флагомъ  в-Ьтра,  — 

2 
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Н-Ьжиой  поступью  надвьюжной, 
Сн-Ьжиой  розсыпью  жемчужной, 
Въ  б-Ьломъ  В'ЬНЧИК'Ь  изъ  розъ  — 
Впереди  Исусъ  Христосъ  . . . 

И  не  можетъ  онъ  не  идти  впереди  зтихъ  „дв-Ьнад- 
цати",  если  подлинно  за  ними,  хотя  бы  и  помимо 
нихъ,  стоитъ  то  м1ровое,  которое  слышится  намъ 
теперь  въ  гроз-Ь  и  бур'Ь. 

Благая  в-Ьсть  раздалась  двадцать  в^ковъ  тому 
назадъ  —  в-Ьсть  о  духовномъ  освобожден1и  челове- 
чества. Благая  это  была  в-Ьсть  и  великая,  ибо  ду- 
ховное освобожден1е  челов-кчества  не  подразум-Ьваетъ 
ли  собой  и  освобожден1я  физическаго?  Оказалось  — 
н-Ьтъ,  не  подразум-Ьваеть.  Возлюбимъ  ближняго,  какъ 
самого  себя,  —  это  внутренне,  духовнО)  а  вн-Ьшне, 
физически,  —  будемъ  попрежнему  продавать  его  въ 
рабство,  предавать  его  казни.  Формы  рабства  и 
казни  м-Ьнялись  съ  в-Ьками,  становились  все  утонченн-Ье 
и  больнее:  отъ  рабства  физическаго  —  къ  экономи- 
ческому, отъ  рабства  экономическаго  —  къ  духовному. 
Такъ  отъ  духовнаго  освобожден1я  пришла  христхан- 
ская  культура  къ  духовному  рабству.  И  стало  ясно: 
кром-Ь  внутренней  свободы,  возв-Ьщенной  христ1ан- 
ствомъ,  въ  М1ръ  должна  пр1Йти  свобода  вн-Ьшняя  — 
полное  освобожден1е  политическое,  полное  освобож- 
ден1е  соц1альное. 

Благую  в-Ьсть  Мировой  соцхальной  революц1и  старый 
М1ръ  нашихъ  дней  принялъ  такъ  же  враждебно,  какъ 
старый  М1ръ  эпохи  Петрон1я  принялъ  благую  в-Ьсть 
революц1И  духовной.  Но  съ  той  революц1ей  старый 
М1ръ  справился  очень  скоро:  увиД'Ьвъ,  что  борьба 
извн-Ь  невозможна,  онъ  вошелъ  въ  революц1ю  и  поко- 
рилъ  ее  своему  духу.  Старый  М1ръ  —  „принялъ" 
христ1анство. 

Тогда  мало  по  малу  выяснилась  „неудача"  христ!- 
анства:  оно  „не  удалось",  ибо  путь  отъ  духовной  ре- 
волюции къ  соц1альной  оказался  перер-Ьзаннымъ;  старый 
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М1ръ  съ  мечемъ  въ  рукахъ  стоялъ  на  этой  дорогЬ 
внутри  самой  христ1анской  коммуны.  И  черезъ  два 
тысячел'Ьт1я  челов-Ьчество  пришло  къ  обратному  пути— 
отъ  соц1альной  революц1и  къ  духовной.  Впереди  — 
поб-Ьда  соц1альной  коммуны;  но  еще  долго  старый 
М1ръ  будетъ  становиться  на  пути  этой  м1ровой  ре- 
ВОЛЮЦ1И.  Будутъ  бороться  съ  ней  извн-Ь  вс^  т-к 
„буржуи",  о  которыхъ  говорится  въ  поэм-Ь  „Дв-кнад- 
цать",  будутъ  бороться  съ  ней  изнутри  бол-Ье  опас- 
ные враги  —  волки  въ  овечьихъ  шкурахъ. 

Трудна  дорога,  и  поб-Ьда  придетъ  еще  не  скоро. 
Она  придетъ,  в-Ьроятно,  лишь  тогда,  когда  ясно  ста- 
нетъ  челов-кку,  что  н-ктъ  полнаго  освобожден1я  ни  въ 
духовной,  ни  въ  соц1альной  революц1и,  а  только  въ 
той  и  другой  одновременно.  Но  очистительная  гроза 
и  буря  м1ровой  соц1альной  революц1и  таитъ  въ  себ-Ь 
великую  правду.  Правды  этой  не  видятъ  мног1е 
„писатели",  „вит1и",  „барыни  въ  каракуляхъ",  но  ее 
видятъ  и  чувствуютъ  мног1е  и  мног1е  среди  выд-клив- 
шихъ  изъ  себя  „двенадцать".  И  за  эту  правду,  по- 
мимо ихъ  воли  черезъ  нихъ  идущую  въ  М1ръ,  поэтъ 
„б^лымъ  в^нчикомъ  изъ  розъ"  украшаетъ  чело  великой 
русской  революц1и. 

4. 

Снежная  вьюга  революц1и  начинается  съ  первыхъ 
же  строкъ  поэмы;  и  съ  первыхъ  же  строкъ  ея  чер- 
ное небо  и  б-клый  сн^гъ  —  какъ  бы  символы  того 
двойственнаго,  что  совершается  на  св^тк,  что  тво- 
рится нын-к  въ  каждой  душ'к. 

Черный  вечеръ. 

Б-клый  сн-кгъ. 

В-ктеръ,  в-ктеръ! 

На  ногахъ  не  стоитъ  человккъ .  . . 

Такъ  черезъ  всю  поэму  проходятъ,  переплетаясь, 
два  внутреннихъ  мотива.  Черный  вечеръ  —  кровь, 
грязь,   преступлен1е;  б-клый  сн-кгъ  —  та  новая  правда, 

2* 
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которая  черезъ  гЬхъ  же  людей  идетъ  въ  М1ръ.  И 
если  бы  поэтъ  ограничился  только  одной  темой,  на- 
рисовалъ  бы  или  одну  только  „черную"  оболочку 
революц1И,  или  только  ея  „б-Ьлую"  сущность  —  онъ 
былъ  бы  восторженно  принятъ  въ  одномъ  или  другомъ 
изъ  т^хъ  двухъ  становъ,  на  которые  теперь  раско- 
лолась Росс1я.  Но  поэтъ,  подлинный  поэтъ,  оди- 
наково далекъ  и  отъ  св-Ьтлаго  славослов1я  и  отъ  тем- 
ной хулы,  онъ  даетъ  двойную,  переплетающуюся 
истину  въ  одной  картин-к. 

Черный  вечеръ. 
Б-клый  сн'Ьгъ. 

Вся  поэма  въ  этомъ. 

И  на  этомъ  фонк,  сквозь  бклую  снкжную  пелену 
рисуетъ  поэтъ  черными  четкими  штрихами  картину 
„революц10ннаго  Петербурга"  конца  1917  года.  Тутъ 
и  огромный  плакатъ:  „Вся  власть  Учредительному 
Собран1ю",  и  „невеселый  товарищъ  попъ",  и  старушка, 
которая  „никакъ  не  пойметъ,  что  значитъ",  и  оплаки- 
вающая Росс1Ю  „барыня  въ  каракулк",  и  злобно 
ШИПЯЩ1Й  „писатель,  вит1я". . .  И  такъ  все  это  мелко, 
такъ  далеко  отъ  того  великаго,  что  совершается  въ 
м1р'Ь,  такъ  убого,  что  „злобу"  противъ  этого  всего 
можно  счесть  „святой  злобой": 

Злоба,  грустная  злоба 

Кипитъ  въ  груди. .  . 

Черная  злоба,  святая  злоба  . . . 

Товарищъ!  Гляди 

Въ  оба! 

И  вотъ  на  этомъ  фон-Ь,  подъ  нависшимъ  чернымъ 
небомъ,  подъ  падающимъ  бклымъ  сн'Ьгомъ  —  „идзггъ 
дв-Ьнадцать  человккъ". . .  О,  поэтъ  нисколько  не 
„поэтизируетъ"  ихъ!  Напротивъ.  „Въ  зубахъ  — 
цыгарка,  примятъ  картузъ,  на  спину  бъ  надо  бубновый 
тузъ!"  А  былой  товарищъ  ихъ,  Ванька,  —  „въ 
шинелишк-Ь  солдатской,  съ  физьоном1ей  дурацкой"  — 
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летитъ  съ  толстоморденькой  Катькой  на  лихач-Ь, 
„елекстрическ1Й  фонарикъ  на  оглобелькахъ". . . 

И  этотъ  „красногвардеецъ"  Петруха,  уже  не  разъ 
бросавш1Йся  съ  ножемъ  на  Катьку  („У  тебя  на  ше-Ь, 
Катя,  шрамъ  не  зажилъ  отъ  ножа,  у  тебя  подъ  грудью, 
Катя,  та  царапина  св-Ьжа!"),  этотъ  Петруха,  уложивш1Й 
уже  офицера,  („не  ушелъ  онъ  отъ  ножа!"),  а  теперь 
угрожающ1Й  расправою  и  новому  сопернику:  „ну, 
Ванька,  сукинъ  сынъ,  буржуй!  мою,  попробуй, поц-Ьлуй!" 
И  сама  эта  Каллипига  Невскаго  Проспекта  („больно 
ножки  хороши!"),  эта  толстоморденькая  Катя,  которая 
„шоколадъ  Миньонъ  яфала,  съ  юнкерьемъ  гулять 
ходила,  съ  солдатьемъ  теперь  пошла". . .  И  эти  това- 
рищи Петрухи,  безъ  минуты  раздумья  разстр^ливающ1е 
мчащихся  на  лихач-Ь  Ваньку  съ  Катькой:  „еще  разокъ! 
Взводи  курокъ!  Трахъ-тарарахъ.".  .  .  И  убитая  Кать- 
ка —  „лежи  ты,  падаль,  на  сн-Ьгу!"  И  насм-Ьшки 
товарищей  надъ  Петькой,  помянувшимъ  имя  Христа: 
„Петька!  Эй,  не  завирайся!  Отъ  чего  тебя  упасъ 
золотой  иконостасъ?  —  Безсознательный  ты,  право, 
разсуди,  подумай  здраво  —  ал.и  руки  не  въ  крови 
изъ-за  Катькиной  любви?" 

Это  ли  апостолы  новой  благой  в-Ьсти?  Это  ли  т'Ь 
„дв-Ьнадцать",  которымъ  предшествуетъ  „въ  б-Ьломъ 
в^нчик-Ь  изъ  розъ,  впереди  —  Исусъ  Христосъ"?  Или 
и  на  этотъ  разъ  онъ  „со  беззаконными  вм-Ьнися?" 
Или  и  на  этотъ  разъ  „беззаконство"  хоть  и  не  про- 
щается, но  покрывается  ч-Ьмъ  то  высшимъ? 

Смерть  Катьки  не  прощается  Петрух-Ь.  „Охъ  ты 
горе  горькое,  скука  скучная,  смертная!"  И  пусть  не 
раскаян1е,  а  новая  злоба  лежитъ  на  его  душ-Ь  — 
„ужъ  я  ножичкомъ  полосну,  полосну!  Ты  лети,  бур- 
жуй, воробышкомъ!  Выпью  кровушку  за  зазнобушку, 
чернобровушку!".  —  Но  гнета  не  снять  съ  души: 
„упокой.  Господи,  душу  рабы  твоея  . . .  Скучно!"  И 
разв-Ь  въ  раскаян1и  тутъ  д-Ьло?  Правда,  „разбойника 
благоразумнаго  во  единемъ  часЬ  раеви  сподобилъ  еси. 
Господи",  —  но  что  мы    знаемъ  о  другомъ    разбой- 
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ник'Ь  „безумномъ"?  И  въ  крови  сколькихъ  женщинъ 
и  д-Ьтей  были,  быть  можетъ,  обагрены  руки  его  „бла- 
гх>разумнаго"  товарища,  сораспятаго  Христу  еван- 
гельскаго  „злод-Ья"  ?  И  ему  —  прощенье,  ему  —  рай 
за„раскаян1е",  за  „помяни  мя.  Господи"?  И  злодейства 
„дв-Ьнадцати"  тогда  не  покрываются  ли  т-Ьмъ,  что 
стоитъ  за  ними,  не  черной  стиххей,  а  св'ктлымъ 
сознан1емъ?  Пусть  кажется  имъ,  что  идутъ  они  про- 
тивъ  Христа,  противъ  креста  — 

Свобода,  свобода, 
Эхъ,  эхъ,  безъ  креста! 
Тра  та  та! 
—  но  все  же  впереди  нихъ  роза  и  крестъ  въ  нужной 
поступи    надвьюжной,    въ  сн-Ьжиой  розсыпи  жемчуж- 
ной .  . . 


Черное  не  прощается,  черное  не  оправдывается  — 
оно  покрывается  той  высшей  правдой,  которая  есть  въ 
сознан1и  „дв-Ьнадцати".  Они  —  темные  уб1Йцы,  злод-Ьи 
(нарочно  в-Ьдь  взялъ  поэтъ  именно  такихъ!)  —  они 
чуютъ  силу  и  размахъ  того  м1рового  вихря,  песчин- 
ками котораго  являются.  Они  чуютъ  и  понимаютъ 
то,  что  злобно  отрицаетъ  и  „писатель,  вит1я",  и 
обывательница  въ  каракуле,  и  „товарищъ  попъ"  и  вся 
духовно  павшая  „интеллигенц1я"  въ  кавычкахъ.  И 
за  эту  свою  правду  —  „пошли  наши  ребята  въ  крас- 
ной гвард1и  служить,  въ  красной  гвард1и  служить, 
буйну  голову  сложить!"  За  эту  правду  они  и  уби- 
ваютъ,  и  умираютъ.  Знаютъ-ли  они,  что  идутъ 
противъ  м1рового  Атланта,  что  век  своды  его  стараго 
здан1я  предаютъ  огню?  Знаютъ  —  и  въ  этомъ  ихъ 
благая  в^сть  мхроврй  соц1альной  революц1и; 

Мы  наТгоре  всЬмъ  буржуямъ 

Мхровой  пожаръ  раздуемъ, 

М1ровой  пожаръ  въ  крови  — 
Господи  благослови! 
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Правда,  сами  не  знаютъ  они,  какого  они  духа,  сами 
не  знаютъ,  насколько  совершающееся  нын-Ь  въ  мхр-Ь 
глубже  видимой  имъ  вн-Ьшности  „буржуевъ"  (а  мо- 
жетъ  быть  не  знаютъ,  но  чуютъ?  —  в-Ьдь  „м1роБОЙ 
пожаръ  въ  крови!")  Но  знаютъ  они  твердо,  что  къ 
старому  М1ру  возврата  н^тъ,  что  „Святая  Русь"  ле- 
житъ  по  эту  сторону  раз  д'клившей  всЬхъ  насъ  пропасти, 
(и  ненавидятъ  же  ихъ  за  это  всЬ  заупокойные  пла- 
кальщики о  Росс1и!)  Знаютъ  они,  что  „Святая 
Русь",  что  весь  старый  М1ръ  —  отнын-Ь  худш1е  и 
непримирим'Ьйш1е  ихъ  враги.  Знаютъ  —  и  зовутъ: 
„впередъ,  впередъ,  рабоч1Й  народъ!" 

Революц1онный  держите  шагъ! 

Неугомонный  не  дремлетъ  врагъ! 

Товарищъ,  винтовку  держи,  не  трусь! 

Пальнемъ  -  ка  пулей  въ  Святую  Русь  — 
Въ  кондовую, 
Въ  избяную, 
Въ  толстозадую! 

Эхъ,  эхъ,  безъ  креста! 
И  знаютъ  они,  что  борьба  предстоитъ  упорная, 
долгая,  чуютъ  они,  что  Атлантъ  до  конца  будетъ 
стоять  горой  за  кирпичи  стараго  М1ра.  И  черезъ 
кровь,  черезъ  злод'Ьян1е  слишкомъ  легко,  быть  мо- 
жетъ,  готовы  они  перешагнуть:  „потяжеле  будетъ 
бремя  намъ,  товарищъ  дорогой!"  Это  бремя — бремя 
тяжелой  борьбы  со  старымъ  м1ромъ,  который  теперь 
„хвостъ  поджалъ  —  не  отстаетъ",  но  который  еще 
обратится  въ  злобнаго  волка,  отстаивающаго  свою 
старую  нору  м-Ьщанскаго  М1ра.  Не  могучимъ  Ат- 
лантомъ,  а  побитымъ  псомъ  представляется  теперь 
„дв-Ьнадцати"  (и  поэту!)  старый  М1ръ.  Онъ  разбитъ 
въ  первой  схватк-Ь  —  и  идутъ  дозоромъ  „дв-Ьнадцать", 
твердо  зная,  что  „вотъ  проснется  лютый  врагъ". 

Такъ  отъ  реальнаго  „революц10ннаго  Петербурга" 
поэма  уводитъ  насъ  въ  захватъ  вопросовъ  м1ровыхъ, 
вселенскихъ.     Все  реально,    до    всего  можно  дотро- 
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нуться  рукой  —  и  все  „символично",  все  в'Ьщ1Й  знакъ 
далекихъ  свершен1Й.  Такъ  когда-то  Пушкинъ  въ 
„М-Ьдномъ  Всаднике"  былъ  на  грани  реальнаго  и 
надъ-историческихъ  прозр'Ьн1Й. 

Да,  таюя  сокрушающ1я  сравнен1я  выдерживаетъ 
поэма  Александра  Блока.  „Какъ  будто  грома  грохо- 
танье, тяжело-звонкое  скаканье  по  потрясенной 
мостовой" — заканчивается  въ  наши  дни.  Конецъ  пе- 
тровской Росс1и  —  конецъ  стараго  М1ра.  Было 
время  его  славы,  расцв-Ьта,  могущества,  —  и  бережно 
понесемъ  мы  въ  новый  м1ръ  в-Ьчныя  „эллинсюя" 
ц-Ьниости  М1ра  стараго:  не  испепелятся  он-Ь  и  въ 
огн-Ь. 

Но  временныя  ценности  его  падутъ  прахомъ  въ 
гроз-Ь  и  бур-Ь,  въ  разыгравшейся  вьюг^.  Въ  просв-Ьты 
ея  мы  видимъ  и  теперь:  на  томъ  самомъ  м^ст-Ь,  гд-к 
прервалось  тяжело-звонкое  скаканье  М^днаго  Всад- 
ника, тамъ  теперь  „надъ  невской  башней  тишина".  Гд-Ь 
же  конь?  Гд-Ь  жеВсадникъ?  Ихън'Ьтъ.  И  тамъ,  гд^былъ 
Конь,  тамъ  теперь  стоитъ  „безродный  песъ,  поджавши 
хвостъ";  тамъ  гд-Ь  былъ  Всадникъ,  тамъ  гд-Ь  въ  „не- 
колебимой вышин-Ь  надъ  возмущенною  Невою  стоялъ 
съ  простертою  рукою  кумиръ  на  бронзовомъ  кон-Ь" 
—  тамъ  теперь  „стоитъ  буржуй  на  перекрестк-Ь  и  въ 
воротникъ  упряталъ  носъ"  .  .  . 

Атлантъ,  поддерживающ1Й  своды  —  и  „буржуй", 
упрятавш1Й  носъ  въ  воротникъ:  кто,  кром^  поэта, 
можетъ    такъ  сорвать    маску  съ    м1ровой   сущности? 

Стоитъ  буржуй  на  перекрестк-Ь 
И  въ  воротникъ  упряталъ  носъ. 
А  рядомъ  жмется  шерстью  жесткой 
Поджавши  хвостъ  паршивый  песъ. 

Стоитъ  буржуй,  какъ  песъ,  голодный, 
Стоитъ  безмолвный,  какъ  вопросъ. 
И  старый  М1ръ,  какъ  песъ  безродный 
Стоитъ  за  нимъ,   поджавши  хвостъ  . . . 
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Куда  же  давалось  уб1Йство?  Гд-Ь  же  Катька?  Гд-к 
Петруха?  Все  тамъ  же.  Лежитъ  убитая  Катька  — 
„мертва,  мертва!  Простр-кленная  голова!";  и  у 
Петьки  руки  въ  крови;  и  нич^мъ  не  смыть  эту  кровь. 
Это  —  его  внутренняя  трагед1я,  если  онъ  до  нея 
доросъ.  Но  м1ровой  вихрь,  но  сознан1е  высшей  иной 
правды,  но  испытан1е  въ  гроз-к  и  бурк  —  сделали 
чернаго  злод-Ья  однимъ  изъ  „двенадцати".  И  развк 
мы  забываемъ,  что  у  сораспятаго  „разбойника  благо- 
разумнаго"  руки,  быть  можетъ,  обагрены  въ  челове- 
ческой крови?  Не  забываемъ  и  не  прощаемъ,  —  это 
только  самъ  Распятый  могь  простить.  Но  на  высоте 
м1ровой  трагед1и  Голгофы  говоритъ  ли  намъ  объ 
этой  крови  „благая  вксть"?  И  говоритъ  ли  она  намъ 
о  томъ,  что  быть  можетъ  и  другой  сораспятый  раз- 
бойникъ,  „безумный",  не  услышавШ1Й  слова  прощен1я, 
вм-ЬсгЬ  съ  первымъ  „будетъ  днесь  въ  раю"? 

На  высот'Ь  нынк  совершающейся  м1ровой  трагед1и 
выдерживаютъ  испытан1е  въ  гроз'Ь  и  бурк  символи- 
ческ1е  „двенадцать".  Когда  постигаемъ  мы  м1ровой 
захватъ  совершающагося  —  нктъ  для  насъ  больше 
Петрухи,  нктъ  цыгарки  въ  зубахъ,  нктъ  примятаго 
картуза,  бубноваго  туза  на  спинк .  . .  Или,  вернее 
сказать  —  все  это  есть,  но  сквозь  это,  но  черезъ 
это  —  мы  видимъ  то,  что  показываетъ  намъ  въ 
„двенадцати"  поэтъ.     Мы  видимъ,  какъ: 

. . .  идутъ  безъ  имени  святого 
Все  двенадцать  —  вдаль. 
Ко  всему  готовы. 
Ничего  не  жаль. 

И  чудо  поэтическаго  творчества  заставляетъ  насъ 
здесь  въ  слове  „вдаль"  видеть  не  только  петер- 
бургск1е  „переулочки  глух1е,  где  одна  пылитъ  пурга", 
а  даль  м1ровую,  где  „пурга  пылитъ  имъ  въ  очи 
дни  и  ночи  напролетъ". . . 

3 
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И  уже  не  удивляемся  мы,  когда  „преображая 
действительность",  поэтъ  черезъ  сгорбленныя  спины, 
„рваное  пальтишко,  австр1йское  ружье" — заставляетъ 
насъ  вид-Ьть,  какъ  дв-Ьнадцать  „вдаль  идутъ  держав- 
нымъ  шагомъ".  .  .  Ибо  видимъ  мы  теперь  то  ве- 
ликое, М1ровое,  что  таится  зд-Ьсь  за  малымъ,  слиш- 
комъ  челов-Ьческимъ.  И  вся  посл-Ьдияя  глава  поэмы 
твердо  и  чеканно  подготовляетъ  насъ  къ  посл'Ьднимъ 
ея  стйхамъ: 

. . .  Вдаль  идутъ  державнымъ  шагомъ. 

—  Кто  еще  тамъ?  Выходи! 

Это  —  в-Ьтеръ  съ  краснымъ  флагомъ 
Разыгрался  впереди. . . 

Впереди  —  сугробъ  холодный. 

—  Кто  въ  сугроб-Ь  —  выходи ! . . . 
Только  НИЩ1Й  песъ  голодный 
Ковыляетъ  позади. . . 

—  Отвяжись  ты,  шелудивый, 
Я  штыкомъ  пощекочу! 

Старый  м1ръ,  какъ  песъ  паршивый. 
Провались  —  поколочу! 

. . .  Скалитъ  зубы  —  волкъ  голодный, 
Хвостъ  поджалъ  —  не  отстаетъ, 
Песъ  холодный,  песъ  безродный. . . 

—  Эй,  откликнись,  кто  идетъ? 

ЗдЬсь  уже  мы  чувствуемъ,  вд-Ьсь  уже  мы  знаемъ: 
не  забыть  намъ  никогда,  что  это  не  шелудивый  песъ 
съ  поджатымъ  хвостомъ  бредетъ  за  „двенадцатью", 
а  некогда  м1родержатель  Атлантъ,  въ  свое  время 
низверженный  христ1анствомъ,  но  потомъ  сумевшШ 
взорвать  его  изнутри.  И  не  двенадцать  „красно- 
гвардейцевъ"  видимъ  мы  за  снежной  вьюгой,  а  „две- 
надцать", несущихъ  М1ру  новую,  благую  весть  изба- 
вления. Когда  мы  увидимъ,  когда  мы  поймемъ  все 
это,  то  поймемъ  и  примемъ  всемъ  сердцемъ  и  послед- 
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Н1Я    строки,    такъ    необходимо,    такъ  чудесно  завер- 
шающ1я  эту  необходимую  всЬмъ  намъ,  эту  чудесную 
поэму  о  новой,  благой  в-Ьсти,  возв'Ьщаемой  М1ру: 
. .  .  Такъ  идутъ  державнымъ  шагомъ. 
Позади  голодный  песъ, 
Впереди  —  съ  кровавымъ  флагомъ, 
И  за  вьюгой  невидимъ, 
И  отъ  пули  невредимъ, 
Нужной  поступью  надвьюжной, 
Сн-кжной  розсыпью  жемчужной, 

Въ  б-Ьломъ  в^нчик-Ь  изъ  розъ  — 
Впереди  ~  Исусъ  Христосъ. . . 
Тотъ,   кто  не  пойметъ,   тотъ,    кто  не  почувствуетъ 
этого,  —  не  почувствуетъ  и  не  пойметъ  всей  глубины 
„древней  загадки",    нын-к  снова  предлагаемой   „ста- 
рому М1ру". 

А  кто  пойметъ  —  тотъ  и  разгадаетъее  правильно.  Ибо 
древняя  разгадка — все  та  же, и  гласитъ она:  челов-Ькъ. 
Въ  свое  время  христ1анская  революц1я  рождала  въ 
м1ръ  „новаго  челов-Ька",  духовно  свободнаго  - —  и  по- 
терп'Ьла  крушен1е  на  встр^чномъ  замысл-Ь  стараго 
М1ра:  духовно  свободнаго  оставить  все  же  физически, 
экономически,  соц1ально,  а  потому  и  духовно  пора- 
бощеннымъ.  Съ  этимъ  „взрывомъ  изнутри"  былой 
духовной  революц1и  старымъ  м1ромъ  вступила  теперь 
въ  борьбу  револющя  соц1альная,  и  ея  благая  в-Ьсть 
—  прежняя :  освобожден1е  челов-Ька.  Но  на  этотъ 
раэъ  —  освобожден1е  полное :  физическое,  сощальное, 
духовное. 

Въ  гроз-Ь  и  бур-Ь  революц1и  задана  эта  загадка 
старому  М1ру.  И  Александръ  Блокъ  сум^лъ  показать 
намъ  это  не  отвлеченными  словами,  а  живой  тканью 
поэтическаго  творчества.  Вотъ  почему  поэма  его. 
„Двенадцать"  десятил'ктхя  и  десятил'кт1я  будетъ  жить 
въ  русской  литературк,  являясь  откликомъ  души 
русскаго  поэта  на  стих1ю  русской,  на  стих1ю  м1ровой 
соц1альиой  революц1и. 
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7. 

Въ  поэм-Ь  „Двенадцать"  Александръ  Блокъ  отъ 
революц1оннаго  Петербурга  повелъ  насъ  „вдаль" — къ 
горизонтамъ  революц1и  м1ровой,  гд-Ь  стоя  на  старой 
земл-Ь  грузно  поддерживаетъ  Атлантъ  старое  небо. 
Новое  небо  и  новую  землю  даетъ  м1ру  каждая  ве- 
ликая революц1я,  но  рухнувш1Й  Атлантъ  вскоре  вновь 
возстаетъ  изъ  подъ  обломковъ,  и  скоро  „новое  небо" 
вновь  становится  небомъ  стараго  М1ра.  Величайш1Й 
въ  м1р'Ь  духовный  переворотъ  христ1анства  оказался 
безсильнымъ  разрушить  старые  кирпичи  Рима,  старые 
кирпичи  М1ра. 

Не  будетъ  -  ли  и  нын-Ь  повторен1я  этого  пятаго 
акта  вкчно  новой  м1ровой  драмы.  Не  будемъ  пред- 
сказывать: мы  лишь  вступаемъ  въ  прологъ  м1рового 
переворота.  Но  ясно  одно :  безумно  было  -  бы  не- 
дооц-книвать  силы  врага. 

Когда  поэтъ  срываетъ  съ  Атланта  маску,  когда 
подъ  ней  оказывается  не  полубогъ,  не  сынъ  титана, 
не  братъ  великаго  Прометея,  не  отецъ  Плеядъ,  а  М1- 
ровой  „буржуй  на  перекрестк-Ь",  —  поэтъ  правъ,  онъ 
разоблачаетъ  стараго  м1рового  обманщика,  всесв-Ьтнаго 
мещанина  въ  мант1и  титана. 

Но  когда  старый  М1ръ  этотъ,  въ  образ^!  „безрод- 
наго  пса"  ковыляетъ,  поджавъ  хвостъ,  за  державнымъ 
шеств1емъ  М1ра  новаго,  —  я  не  в-Ьрю  ему,  ибо  слишкомъ 
хорошо  знаю  его  силы.  И  поэтъ  знаетъ  ихъ  еще 
лучше  меня.  Это  только  для  немногихъ  осл-Ьплен- 
ныхъ  глашатаевъ  новой,  благой  вксти  можетъ  ка- 
заться, что  старый  м1ръ  ужъ  поб-Ьжденъ,  что  „жмется 
шерстью  жесткой, поджавши  хвостъ,  паршивый  песъ"... 
Н-ктъ,  поэтъ  хорошо  видитъ,  что  злобно  „скалитъ 
зубы  волкъ  голодный",  что  отъ  него  штыкомъ  не 
отмахнешься,  что  онъ,  ковыляя  позади,  ждетъ 
только  минуты,  когда  можно  будетъ  наброситься  и 
растерзать  носителей  м1ра  новаго. 

Пусть  не  титанъ,  пусть  „буржуй  на  перекрестке", 
но  онъ  во  всеоруж1и  выступаетъ  теперь  противъ  но- 
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ваго  М1ра.  Онъ  временно  „поджалъ  хвостъ"  только 
въ  Росс1и,  гд'Ь  соц1альная  револющя  уже  обрушила 
своды  изъ  старыхъ  кирпичей;  мы  знаемъ,  что  рухнуть 
эти  своды  и  въ  остальномъ  м1р'Ь,  не  могутъ  не 
рухнуть.  Но  пока  западно-европейск1Й  „буржуй  на 
перекрестке"  напрягаетъ  век  силы,  чтобы  удержать 
на  м-Ьст-Ь  старое  небо,  пока  онъ  подпираетъ  его  го- 
рами труповъ,  себ-Ь  уже  на  погибель,  пока  великгш 
русская  револющя  не  стала  великой  революцхей  М1- 
ровой,  —  до  т-Ьхъ  поръ  передъ  нами  въ  новой  форм-Ь 
возникаетъ  старая  проблема  о  Росс1и  и  Европе,  и 
мы  отъ  благой  в-Ьсти  „дв-Ьнадцати"  переходимъ  къ 
историческому  вопросу  современности. 

„Двенадцать",  несмотря  на  весь  свой  черный  фонъ, 
на  грязь,  на  кровь,  на  злод'Ьян1я,  захватываетъ  тему 
м1ровой  революц1и  въ  сфере  настолько  высокой,  что 
она  недоступна  для  историческихъ  интересовъ  сего- 
дняшняго  дня.  Опять  сравню  эту  поэму  съ  „Меднымъ 
Всадникомъ",  произведен1емъ  слишкомъ  глубокимъ, 
исполненнымъ  надъ  -  историческихъ  прозрен1Й,  и 
потому  не  отв^чавшимъ  на  рядъ  историческихъ  во- 
просовъ  современности.  Но  в-Ьдь  у  Пушкина,  кром-к 
„Меднаго  Всадника",  есть  почти  тогда  же  написанныя, 
глубочайш1я  по  мысли  произведен1Я  захвата  истори- 
ческаго:  „Къ  ткни  полководца",  „Клеветникамъ  Рос- 
С1и",  „Бородинская  годовщина".  Тамъ  —  надъ-исто- 
рическ1я  прозрен1я,  зд^сь  —  историческ1я  воззрен1я. 
Такъ  и  у  Александра  Блока.  Если  поэму  „Двенадцать" 
мы  поставили  въ  ряду  „Меднаго  Всадника",  то  въ 
ряду  „Клеветниковъ  Росс1и"  надо  поставить  его 
вследъ   за   „Двенадцатью"    написанныхъ  „Скиеовъ". 

8. 
„Скиеы"  съ  новой  силой  ставятъ  старый  вечный 
вопросъ  —  о  Востоке  и  Западе,  о  Росс1и  и  Европе. 
Не  разъ  русск1е  поэты  и  художники  (еще  отъ  „Слова 
о  полку  Игореве!")  вплотную  подходили  къ  этой 
теме,  не    разъ    за    последн1е    сто    летъ   ставили   они 
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лицомъ  къ  лицу  дв-Ь  м1ровыя  силы,  которыя  должны 
либо  столкнуться  и  погибнуть  подъ  развалинами  ста- 
раго  М1ра,  либо  слиться  и  воскреснуть  въ  мхр-Ь  новомъ. 

Зам^чательн-Ьйш!!!  изъ  вскхъ  русскихъ  романовъ 
посл^днихъ  десятил'Ьтхй,  „Петербургъ"  Андрея  Б-Ьлаго, 
всец'Ьло  посвященъ  этой  же  тем^.  Но  если  мы  огра- 
ничимся только  „поэтическими  манифестами"  круп- 
н^йшихъ  поэтовъ,  то  отъ  „Клеветниковъ  Росс1и"  до 
„Скиеовъ"  мы  увидимъ  твердыя  в-Ьхи,  опред'Ьляющ1я 
собою  путь  русскаго  поэтическаго  самосознан1я. 

И  если  мы  пройдемъ  мимо  поэтовъ  второстепенныхъ, 
въ  род-Ь  Хомякова,  то  путь  этотъ  нам-Ьтятъ  намъ 
прежде  всего  Пушкинъ  („Клеветникамъ  Росс1и")  и 
Тютчевъ(„На  взятхе  Варшавы").  Отъ  этихъ  громадныхъ 
произведен1Й   1831   года,  черезъ  бол-Ье    мелк1я   в-Ьхи 

славянофильской       „ИСТОрИКО  -  философской"      ПОЭ31И, 

мы  придемъ  въ  конц-Ь  19  в^ка  къ  „Панмонголизму", 
„Дракону"  и  „Ех  опеп1е  1их"  Вл.  Соловьева,  и  далЬе, 
въ  прямой  преемственности  отъ  Вл.  Соловьева  —  къ 
„Скивамъ"  Александра  Блока. 

Пушкинъ,  Тютчевъ,  Соловьевъ,  Блокъ  —  вотъ 
характерн'Ьйш1Й  путь  русскаго  поэтическаго  сознан1я 
за  посл-Ьдиге  сто  л-ктъ  въ  в-Ьчномъ  вопросЬ  о  Росс1и 
и  Европе,  или  еще  шире  —  о  Восток-Ь  и  Западе. 

Когда  появилось  Пушкинское  „Клеветникамъ  Росс1и", 
Чаадаевъ,  авторъ  написанныхъ  на  ту  же  тему  о  За- 
пад'Ь  и  Восток-Ь  „Философическихъ  писемъ",  (хотя  и 
совершенно  въ  иную  сторону  заостренныхъ),увид^лъ — 
одинъ  изъ  немногихъ  —  всю  глубину  историческаго 
захвата  этого  произведен1я,  казавшагося  тогдаш- 
нимъ  либераламъ  только  „ура-патр1отическимъ".  Ли- 
беральный болтунъ,  (а  потомъ  болтливый  реакц10неръ) 
кн.  Вяземск1Й,  негодовалъ  на  Пушкина  за  эти  „ши- 
нельные стихи",  другой  либеральный  болтунъ,  Ал. 
Тургеневъ,  „защищалъ"  Западъ  и  иронически  угова- 
ривалъ  Пушкина:  „голубчикъ,  съ-Ьзди  ты  хоть  въ 
Любекъ". . .  И  лишь  одинъ  Чаадаевъ  понялъ  всю 
историческую  глубину  пушкинскаго  захвата:  „Удиви- 
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тельны  стихи  къ  врагамъ  Росс1и1 ...  Въ  нихъ  больше 
мыслей,  ч'Ьмъ  было  сказано  и  создано  у  насъ  въ 
ц-Ьлый  в-Ькъ ..." 

Мысли  эти  —  твердо  поставленный  вопросъ  о 
Восток-Ь  и  Запад-Ь.  Возстан1е  Польши  —  это  а^^л 
поэта  только  внутреннхй  „восточный"  вопросъ,  „споръ 
славянъ  между  собою",  вопросъ,  котораго  Западу  не 
дано  разр-Ьшить.  Въ  восточномъ  русскомъ  мор-Ь 
должны  слиться  всЬ  „славянск1е  ручьи",  и  если  на 
пути  СЛ1ЯН1Я  плотиной  стоитъ  Польша,  —  она  должна 
быть  сломлена.  Западъ  шумитъ,  Западъ  негодуетъ  — 
уох  е!:  ргае1егеа  П1Ь111  У  Востока,  у  Росс1и  —  свои 
задачи  и  н-Ьтъ  силы,  которая  бы  стала  на  ихъ  пути. 

Въ  чемъ  эти  задачи?  —  Искупить  русской  кровью 
„Европы  вольность,  честь  и  миръ".  Т акъ  было  уже 
при  конц^  Наполеона.  Такъ  было  и  много  раньше  — 
при  татарахъ.  За  сто  л'Ьтъ  до  современнаго  намъ 
поэта,  ГГушкинъ  другими  словами  говорилъ  о  томъ 
же,  о  томъ,  какъ  мы  в-Ька  и  в-Ька  „держали  щитъ 
межъ  двухъ  враждебныхъ  расъ  —  Монголовъ  и  Ев- 
ропы". Въ  своемъ  письм-к  къ  Чаадаеву  онъ  ясно 
высказываетъ  это  ...  У  насъ  своя  особая  мисС1я,  — 
пишетъ  онъ,  —  „Росс1я  своимъ  громаднымъ  про- 
странствомъ  поглотила  победу  Монголовъ.  Татары 
не  дерзнули  перейти  наши  западныя  границы  и  оста- 
вить насъ  въ  тылу.  Они  отступили  въ  свои  пустыни  — 
и  христ1анская  цивилизацхя  была  спасена." 

Вотъ  мисс1я  Росс1и  —  въ  прошломъ  и  будз^цемъ, 
такъ  в^ритъ  Пушкинъ.  Вотъ  глубокая  основа  его 
„шинельныхъ  стиховъ,"  его  „патр10тизма,"  вотъ  по- 
чему ждетъ  и  жаждетъ  онъ  сл1ян1Я  славянскихъ  ру- 
чьевъ  въ  русскомъ  мор-Ь,  вотъ  почему  восклицаетъ 
онъ  въ  „Бородинской  Годовщин-Ь" . 

Куда  отдвинемъ  строй  твердынь? 
За  Бугъ,  до  Ворсклы,  до  Лимана? 
За  кЬмъ  останется  Волынь? 
За  к^мъ  насл'Ьд1е  Богдана? 
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Признавъ  мятежный  права, 

Отъ  насъ  отторгнется-ль  Литва? 

Скажите,  кто  главой  поникъ? 

Кому  в-кнецъ:  мечу  иль  крику? 

Сильна-ли  Русь?  . .  . 

Поб-Ьда!  Сердцу  сладк1й  часъ! 

Росс1я,  встань  и  возвышайся! 
Ибо  у  Росс1и  этой  —  есть  в-Ьчная  мировая  мисс1Я 
въ  Европ-Ь.  И  пусть  тогда  еще  не  думалъ  поэтъ  о 
новой  возможной  „монгольской  опасности,"  пусть  тогда 
еще  велико  было  историческое  разстоян1е  „отъ  по- 
трясеннаго  Кремля  до  ст'Ьнъ  недвижнаго  Китая,"  пусть 
было  въ  поэт'Ь  и  разочарован1е  въ  европейскомъ  ли- 
берализм-Ь  (уох  е1  ргае1егеа  п1Ы1)  —  но  „скиесюя" 
темы  глубоко  заложены  въ  этихъ  его  историческихъ 
стихахъ.  Это  „скиество"  хорошо  подм-Ьтилъ  въ  немъ, 
хотя  и  съ  другой  точки  зр'Ьк1Я,  либеральный  Ал. 
Тургеневъ.  „Пушкинъ  —  варваръ  въ  отношен1и  къ 
Иольш-Ь",  —  писалъ  онъ,  —  „варваръ,  какъ  поэтъ, 
думая,  что  безъ  патрхотизма,  какъ  онъ  его  понимаетъ, 
нельзя  быть  прэтомъ,  и  для  поэз1и  не  хочетъ  выхо- 
дить изъ  своего  варварства".  . . 

Да,  въ  этомъ  все  д-Ьло:  „патр10тизмъ,  какъ  онъ  его 
понимаетъ". . .  Не  квасной  оффиц1альный  патр1отизмъ 
двигалъ  Пушкинымъ,  не  „шинельные  стихи"  написалъ 
онъ,  а  первый  поэтичесюй,  пророчесюй  манифестъ 
Росс1И  —  Европе,  Востока  —  Западу.  Мисс1я  Росс1и 
была  въ  его  глазахъ  —  государственной,  нац1ональ- 
ной,  и  онъ  выразилъ  это  въ  своихъ  историческихъ 
стихахъ,  въ  которыхъ  было  „больше  мыслей,  ч-Ьмъ 
было  сказано  и   создано  у  насъ  въ  ц-Ьлый  в'Ькъ". . . 

9. 

Въ  т^  же  дни  было  написано  и  тютчевское  „На 
взят1е  Варшавы",  впервые  увидавшее  св^тъ  лишь 
полув-Ькомъ  позднее.  Зд-Ьсь  новое  углублен1е  все 
той  же  темы,  зд^сь  новое  пониман1е  „мисс1и"  Росс1и  — 
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и  зд-Ьсь  съ  самаго  же  начала  резкое  отграниченхе  отъ 
вскхъ  толкован1Й  „шинельнаго"  патр10тизма: 

. .  .  прочь  отъ  насъ  в^нецъ  безславья, 
Сплетенный  рабскою  рукой: 
Не  за  коранъ  самодержавья 
Кровь  братская  лилась  р-Ькой. 
Н'ктъ,  насъ  одушевляло  въ  бо-к 
Не  чревоб-Ъсхе  меча, 
Не  зв-крство  янычаръ  ручное 
И  не  покорность  палача! 

Н-ктъ,  —  „другая  мысль,  другая  в-Ьра  у  русскихъ 
билася  въ  груди". . .  Эту  мысль,  эту  в4ру  л4тъ  двад- 
цадь  спустя,  въ  1848  году,  Тютчевъ  съ  зам-Ьчатель- 
ной  ясностью  выразилъ  въ  своей  стать-Ь:  „Ьа  Ки581е 
е!  1а  Кёуо1и1:1оп." 

Въ  Европ-Ь  уже  давно  (съ  1789  года)  стоятъ  лицомъ 
къ  лицу,  говоритъ  Тютчевъ,  только  дв-Ь  реальныя 
силы :  Революц1я  и  Росс1я.  Быть  можетъ  завтра  между 
ними  начнется  смертная,  посл-Ьдияя  схватка.  „Между 
ними  не  можетъ  быть  ни  переговоровъ,  ни  перемирхя. 
Жизнь  одной  —  смерть  другой.  Отъ  исхода  этой 
борьбы,  величайшей  борьбы  когда  либо  бывшей  въ 
м1р'Ь,  на  долг1е  в^ка  опред-клится  вся  политическая 
и  религ10зная  будущность  челов-Ьчества"  .  .  . 

Да,  подлинно  —  величайшая  зд-Ьсь  историческая 
углубленность,  и  ни  слова  не  можемъ  мы  выбросить 
изъ  вдохновеннаго  прозр'Ьн1я  Тютчева!  Одно  только: 
за  три  четверти  в^ка,  прошедшхе  съ  гЬхъ  поръ  до 
сегодняшняго  дня,  Росс1я  и  Европа  пом-Ьнялись  м-к- 
стами.  Тогда  —  Росс1я  стояла  на  страж-Ь  стараго 
М1ра  противъ  всей  революц1онной  Европы,  теперь  — 
старая  Европа  стоитъ  на  той  же  страж-Ь  противъ 
революц10нной  Росс1и  .  . . 

И  еще  одно:  Тютчевъ  хорошо  вид^лъ  связь  меж- 
ду мировой  революц1ей,  которая  пришла  въ  М1ръ,  и 
той  духовной  революц1ей,  которая  пришла  въ  М1ръ 
двадцать  в'Ьковъ  тому  назадъ.     Онъ  думалъ,  что  об-Ь 
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революц1и  эти  другъ  другу  враждебны,  что  „прежде 
всего  революц1я  есть  анти-христ1анство",  что  „духъ 
анти-христ1анства  есть  душа  революцхи,  въ  этомъ  ея 
подлинный,  отличительный  характеръ".  И  въ  этомъ 
онъ  опять  былъ  правъ,  если  противополагалъ  духов- 
ную революц1Ю  —  физической,  нравственную  рево- 
ЛЮЦ1Ю  —  соц1альной.  Такъ  или  иначе,  но  оплотомъ 
первой  онъ  вид-Ьлъ  Росс1Ю,  очагомъ  второй  — 
Европу. 

А  если  такъ,  —  то  вотъ  она,  мхровая  мисс1я  Росс1Н, 
вотъ  в-кра,  которая  бьется  въ  его  груди: 

Славянъ  родныя  покол-Ьнья 

Подъ  знамя  русское  собрать 

И  весть  на  подвигъ  просв-Ьщенья 

Единомысленную  рать  .... 
И  уже  отсюда  —  мечты  о  м1ровомъ  владычеств-Ь 
Росс1и,  мечты  (впосл-ЬдстЕхи  такъ  „шинельно"  опош- 
ленныя!)  о  щит^  Олега  на  вратахъ  Цареграда; 
„Вставай  же  Русь!  Ужъ  близокъ  часъ!  Вставай,  Хри- 
стовой службы  ради!  Ужъ  не  пора-ль,  перекре- 
стясь, ударить  въ  колоколъ  въ  Царьград-Ь?"  Отсюда 
уже  пророчества  о  великомъ  русскомъ  государств-Ь 
съ  „семью  внутренними  морями"  и  съ  семью  вели- 
кими р-Ьками:  „отъ  Нила  до  Невы,  отъ  Эльбы  до 
Китая,  отъ  Волги  по  Ефратъ,  отъ  Ганга  до  Ду- 
ная" .  .  . 

Вотъ  царство  русское  ...  и  не  прейдетъ  во-в-ккъ, 

Какъ  то  провид^лъ  Духъ  и  Дан1илъ  предрекъ  . . . 

Зд-Ьсь    МИСС1Я  Росс1и    не  только    нац10нальная,   не 

только   государственная,   какъ   это   было  у  Пушкина: 

МИСС1Я  эта  становится  уже  религ10зной.     Ибо  мисс1я 

эта  —  борьба  съ  „антихристовой"  революц1ей. 

10. 

Славянофильские  поэты  измельчили  и  опошлили 
глубок1я  воззр'кн1я  Тютчева.  И  лишь  черезъ  три  чет- 
верти в-Ька  русск1Й  поэтъ,  духовно  близк1й  Тютчеву, 
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но  неустанно  боровш1Йся  со  славянофилами,  сд-клал-ь 
еще  шагъ  въ  томъ  же  направлен1и;  нац10нальную, 
государственную,  релипозную  мисс1Ю  Росс1и  онъ  про- 
возгласилъ  апокалиптической.  Это  былъ  Вл.  Со- 
ловьевъ. 

Когда  онъ  въ  1895 -г.  писалъ  „Панмонголизмъ",  а 
въ  1900-мъ  —  „Дракона"  и  „Три  разговора",  то 
пушкинск1Й  стихъ  о  потрясенномъ  Кремл-к  и  ст^нахъ 
недвижнаго  Китая  пересталъ  уже  соотв-Ьтствовать  д-Ьй- 
ствительности.  Скор-Ье  наоборотъ,  историческая 
мысль  могла  летЬть  „отъ  ст-Ьнъ  недвижнаго  Кремля 
до  потрясеннаго  Китая",  но  зато  прежняя  мысль 
Пушкина  объ  „анти-монгольской"  мисс1и  Росс1И  полу- 
чала особую  остроту  и  силу. 

И  тютчевское  противопоставлен1е  России  и  рево- 
ЛЮЦ1И  потеряло  свое  значен1е:  слишкомъ  стало  ясно, 
что  путь  Росс1и  и  Европы  въ  этой  области,  —  об- 
Щ1Й,  одинаковый,  ибо  революц1И  не  избежать  ни 
Европ-Ь,  ни  Росс1и.  Но  зато  съ  т-Ьмъ  большей  силой 
прозвучала  для  Вл.  Соловьева  тютчевская  мысль  о 
религ103ной  МИСС1И  Росс1и:  да,  велика  эта  мисс1я,  но 
не  въ  излишней  борьб-Ь  съ  Западомъ,  а  въ  неизб-Ьжномъ 
столкновен1и  съ  „м1ровымъ  нигилизмомъ"  Востока. 
Ибо  съ  Востока  надвигается  „панмонголизмъ",  кото- 
рому быть  можетъ  дана  будетъ  власть  пожрать  евро- 
пейскую культуру,  христ1анскую  цивилизац1Ю,  од- 
нажды уже  спасенную  для  Запада  Росс1ей.  „Россия 
поглотила  победу  Монголовъ",  —  сказалъ  Пушкинъ. 
Поглотить  ли  она  ихъ  и  въ  будущемъ,  или  сама 
вм-ЬстЬ  съ  Европой  будетъ  поглощена?  Въ  этомъ 
для  Вл.  Соловьева  были  скрыты  апокалиптическ1я 
судьбы  М1ра. 

Надвигающееся  на  Европу  „монгольство"  для  него 
есть  подлинный  апокалиптическ1Й  Драконъ ;  и  съ  жут- 
кимъ  чувствомъ  ожидаетъ  онъ  его  прихода  —  да  совер- 
шатся судьбы  Росс1и,  Европы,  М1ра .  .  . 

Панмонголизмъ!    Хоть  слово  дико. 
Но  мн-Ь  ласкаетъ  слухъ  оно, 

4* 
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Какъ  бы  предв-Ьстхемъ  великой 
Судьбины  Бож1ей  полно  . .  . 

Въ  Росс1и  исторически  и  мистически  пересЬкаются 
эти  судьбы  Запада  и  Востока;  въ  панмонголизм-к, 
паннигилизм'Ь  —  пересЬкаются  судьбы  Европы  и  Рос- 
с1и.  Десятил'Ьт1емъ  поздн-Ье  всЬ  эти  мысли  положилъ 
въ  основу  своего  романа  „Петербургъ"  одинъ  изъ 
духовныхъ  насл'Ьдниковъ  Вл.  Соловьева,  Андрей  Б-клый. 
Тамъ  у  него  въ  туманной  ночи  пролетаетъ  мимо 
М-Ьднаго  Всадника  автомобиль  „съ  желтыми,  мон- 
гольскими рожами;"  но  —  „разъ  взлет-Ьвъ  на  дыбы  и 
глазами  мЬряя  воздухъ.  Медный  Конь  копытъ  не 
опуститъ :  прыжокъ  надъ  исторхей  —  будетъ ;  великое 
будетъ  волнен1е  . .  .  Брань  великая  будетъ,  —  брань 
небывалая  въ  М1р'Ь:  желтыя  полчища  Аз1атовъ,  трону- 
вшись съ  насиженныхъ  гн'Ьздъ,  обагрятъ  поля  евро- 
пейск1я  океанами  крови,  будетъ,  будетъ  —  Цусима!  Бу- 
детъ—  новая  Калка!  Куликово  поле,  я  жду  тебя!". . . 

Такъ  говоритъ  ученикъ  —  такъ  говорилъ  и  учитель. 
Онъ  ждалъ  победы  апокалиптическаго  аз1атскаго  Дра- 
кона надъ  христ1анской  Европой,  онъ  предсказывалъ 
РосС1и:  „желтымъ  д-Ьтямъ  на  забаву  даны  клочки 
твоихъ  знаменъ".  Опъ  звалъ  Росс1ю  къ  соеАинен1ю 
христианства  Запада  и  Востока  (ибо  „св'Ьтъ,  исшед- 
шей отъ  Востока,  съ  Востокомъ  Западъ  примирилъ"), 

онъ    звалъ    къ    этому    для    СОВМ-ЬсТНОЙ  борьбы  съ  М1рО- 

вымъ  нигилизмомъ  „монгольства",  грядущаго  войною 
на  М1ръ.  Въ  этомъ  апокалиптическая  мисс!я  Рос- 
сии .  .  . 

И  когда  въ  1900  году  век  европейск1я  „великая 
державы"  соединились  для  „карательной  экспедиц1и" 
въ  Китай,  и  Вильгельмъ  II  произнесъ  по  этому  по- 
воду одну  изъ  самыхъ  каннибальскихъ  ркчей,  как1я 
только  сохранила  намъ  отъ  „великихъ  людей"  исто- 
рия, —  Вл.  Соловьевъ,  на  пороге  смерти  восторженно 
привктствовалъ  этого  своебразнаго  „Зигфрида"  на- 
шихъ  дней  . .  . 
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Росс1я  и  Европа,  Востокъ  и  Западъ  шли  вм-Ьст-Ь, 
рука  объ  руку  противъ  Аз1и,  м1рового  Дракона.  Такъ 
решался  в-Ьковой  вопросъ  о  Запад-Ь  и  Восток-Ь  —  и 
что  за  б-Ьда,  если  во  имя  Христа  и  креста  шли  раз- 
стр-Ьливать  китайскаго  Дракона  изъ  пушекъ  и  пу- 
леметовъ.     Не  бЪда: 

Насл'Ьдникъ  меченосной  рати ! 
Ты  в-Ьренъ  знамени  креста, 
Христовъ  огонь  въ  твоемъ  булат-Ь 
И  р^чь  грозящая  —  свята. 
Полно  любовью  Божье  лоно, 
Оно  зоветъ  насъ  всЬхъ  равно    .  .  . 
Но  передъ  паст1ю  Дракона 
Ты  понялъ:  крестъ  и  мечъ  —  одно. 

Если  бы  могъ  предвид'Ьтъ  Вл.  Соловьевъ,  что  не 
пройдетъ  и  пятнадцати  л-Ьтъ,  какъ  и  Европа,  и  РосС1Я. 
забывъ  про  Дракона,  разд-Ьлятся  на  два  стана  для 
смертельной  схватки  обманутыхъ  старымъ  м1ромъ, 
европейскихъ  народовъ.  „И  мглою  б^дъ  неотрази- 
мыхъ  грядущ1Й  день  заволокло"  . . . 

11. 

Война  вновь  остро  поставила  в-Ьчный  вопросъ  о 
Росс1и  и  Европе.  Ибо,  хотя  Росс1я  и  вошла  „въ 
семью  великихъ  демократическихъ  странъ  Запада", — 
но  разв-Ь  это  поверхностное  англо- франко-русское 
военное  соглашен1е  хоть  въ  малой  м-Ьр-Ь  р-Ьшало  глу- 
боюе  вопросы  Пушкина  или  Тютчева? 

Ибо  в-Ьдь  и  Западъ  разделился  самъ  на  себя. 
Мало  того,  каждая  страна  Запада  разд-Ьлилась  на- 
двое, разд-Ьлилась  и  Росс1я:  давно  уже  прошли 
пушкинсюе  времена  кажущагося  „единства  нац10наль- 
ныхъ  интересовъ".  Что  же  касается  не  нац1Й,  а  „го- 
сударствъ",  то  противопоставлен^  Европы  Росс1и 
сохраняло  и  зд-Ьсь  весь  свой  смыслъ  —  смыслъ  и 
соц1альный,  и  духовный. 
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А  когда  изъ  войны  родилась  революц1я,  и  прежде 
всего  революц1я  русская,  —  снова  прежн1Й  вопросъ 
о  Европ-Ь  и  Росс1и  неотвратимо  сталъ  передъ  созна- 
Н1емъ.  Но  до  чего  же  переменился  обликъ  этого 
вопроса,  до  чего  сместились  его  грани,  до  чего 
перевернулось  его  содержан1е.  Для  Пушкина  мисс1я 
Росс1и  была  государственной  и  нац10нальной,  —  для 
революц1и  МИСС1Я  эта  вн^-государственна  и  интер- 
нац10нальна.  Для  Тютчева  задача  Росс1и  была 
исключительно  направлена  къ  защигЬ  „христ1анства" 
отъ  безбожной  революц1и,  —  задача  последней,  нао- 
боротъ,  вместо  духовнаго  и  нравственнаго  переворота 
произвести  сперва  переворотъ  въ  М1р'к  физическихъ 
и  соц1альныхъ  ценностей.  И  если  раньше  Росс1Я 
стояла  на  страже  стараго  М1ра  противъ  револю- 
Ц10НН0Й  Европы,  то  теперь  наоборотъ,  —  старая  Ев- 
ропа стоить  на  страже  противъ  революц10нной  Росс1и. 
А  апокалиптическая  мисс1я  Вл.  Соловьева  для  револю- 
Ц1И  получила  совсЬмъ  иной  смыслъ:  Драконъ  ока- 
зался пока  внутри  каждой  страны,  и  подлинно  борьба 
съ  нимъ  —  тяжела.  .  . 

Вотъ  нити  поэтическаго  сознан1я,  дошедш1я  отъ 
Пушкина  до  нашихъ  дней,  по  вечному  вопросу  нашей 
истор1и:  Росс1я  и  Европа.  Вопросъ  остался  въ 
прежней  сил-Ь,  но  при  глубочайшемъ  внутреннемъ 
своемъ  изм'Ьнен1И.  Оформить  это  новое  сознан1е  въ 
поэтическомъ  творчестве  выпало  на  долю  Александра 
Блока,  ближайшаго  духовнаго  ученика  Вл.  Соловьева. 

Его  „Скиеы",  не  приведенные  въ  связь  со  вс^мъ 
прошлымъ,  были  бы  намъ  мало  понятны,  какъ  слу- 
чайное явлен1е  русской  литературы;  теперь  же  мы 
ихъ  поймемъ  не  только  самихъ  по  себЬ,  но  и  въ  ихъ 
связи  съ  ткми  истоками,  которые  мы  только  что 
проследили. 

12. 

Когда  маленьк1е  люди  язвятъ  большого  поэта  за 
то,  что  онъ  теперь,    въ    грозе  и  буре  м1ровыхъ  со- 
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быт1Й  —  не  въ  ихъ  утиномъ  стад'Ь,  что  онъ  чему-то 
„изм-Ьнилъ",  что  онъ  „вдругъ"  сталъ  духовнымъ,  по- 
литическимъ  и  соц1альнымъ  „максималистомъ",  —  то 
это  просто  вздоръ,  незнакомство  утинаго  стада  съ 
творчествомъ  то1*о  самаго  поэта,  котораго  оно  такъ 
глубокомысленно  судитъ.  Ибо  еще  въ  НОЗ  году 
поэтъ  бросилъ  этому  стаду  негодующее  свое  слово: 
„Сытые". . . 

Они  давно  меня  томили: 
Въ  разгаре  д-Ьвственной  мечты 
Они  скучали,  и  не  жили, 
И  мяли  б^лые  цв-Ьты. 
А  когда  пришла  въ  тЬ  дни  революц1Я  и  попробо- 
вала „углубиться"  посл-Ь  политическаго  сдвига  17-го 
октября,  то  случилось  то  самое,  что  въ  кеизм-Ьримо 
бол^е    широкомъ    захвати    повторяется    теперь,    въ 
наши  дни: 

Шипятъ  пергаментныя  р-кчи, 
Съ  трудомъ  шевелятся  мозги. 
Такъ  —  негодуетъ  все,  что  сыто, 
Тоскуетъ  сытость  важныхъ  чревъ: 
В^дь  опрокинуто  корыто, 
Встревоженъ  ихъ  прогнивш1Й  хл-Ьвъ! 
Теперь  имъ  выпалъ  скудный  жреб1Й, 
Ихъ  домъ  стоитъ  неосв-Ьщенъ, 
И  жгутъ  имъ  слухъ  —  мольбы  о  хл^б^Ь 
и  красный  см-кхъ  чужихъ  знаменъ  I . . 
Это  было  написано  въ  1905  году,  но  не  относится- 
ли  къ  1917  году?      И  уже  тогда  вид^лъ  поэтъ,   что 
если  даже  и  совершится  во  всей   своей  полнот-Ь  ре- 
волюц1я  политическая  и  только  политическая,  то  ни 
одно    звено    м1ровой    зм-Ьи    стараго    М1ра  не  будетъ 
еще  раздавлено,  челов^къ  еще  не  будетъ  освобожденъ. 
И  въ  самый  день   17-го  октября   1905    года    писалъ 
онъ  въ  своемъ  поэтическомъ  дневник-Ь: 
И  если  ликъ  свободы  явленъ. 
То  прежде  явленъ  ликъ  зм'Ьи,| 
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И  ни  одинъ  суставъ  не  сдавленъ 
Сверкнувшихъ  колецъ  чешуи. 

Понятно  отсюда,  что  и  въ  1917  году  не  могъ  поэтъ 
очутиться  среди  утинаго  стада  и  среди  м-Ьщанъ  со- 
Ц1ализма;  понятна  его  связь  со  „скиествомъ",  съ 
духовнымъ  максимализмомъ ;  понятны,  поэтому,  и  его 
„Двенадцать"  —  неизбежное  сл'Ьдств1е  всего  его 
прошлаго  поэтическаго  сознан1я. 

Понятны  теперь  и  „Скиеы"  его;  ибо  еще  разъ 
повторю:  что  же  есть  „скиество"  какъ  не  духовный 
максимализмъ,  выраженный  въ  условномъ  символе? 
Это  —  духовно;  но  и  историческ1Й  захватъ  „Скиеовъ" 
Александра  Блока  намечался  уже  въ  давнишнихъ  его 
произведен1яхъ,  посвященныхъ  Росс1и. 

Въ  минуты  духовнаго  унын1я  казалось  ему,  что 
Росс1я  —  только  „сонное  марево",  что  пора  съ  ней 
„разлучиться,  раскаяться",  повернуть  на  Западъ  и 
забыть  про  Русь,  гд-Ь  „Чудь  начудила  да  Меря  на- 
мерила гатей,  дорогъ,  да  столбовъ  верстовыхъ"  . . . 
И  съ  сожален1емъ,  въ  дух^  тютчевскомъ,  говорилъ 
онъ  о  ней:  „лодки  да  грады  по  р^камъ  рубила  ты, 
но  до  Царградскихъ  святынь  не  дошла"  ....  Но  это 
бывало  у  поэта  лишь  минутнымъ  настроен1емъ.  И 
въ  цикле  стиховъ  „На  пол^  Куликовомъ"  мы  слышимъ 
иные,  постоянные  мотивы,  отзвуки  которыхъ  передъ 
нами  теперь  въ  „Скиеахъ": 

О,  Русь  моя!    Жена  моя!     До  боли 
Намъ  ясенъ  долг1Й  путь! 

Нашъ  путь  —  стрелой  татарской  древней  воли 
Пронзилъ  намъ  грудь. 

Нашъ  путь  —  степной,  нашъ  путь  —  въ  тоске  без- 
Въ  твоей  тоске,  о  Русь!  [брежной, 

И  даже  мглы  —  ночной  и  зарубежной  — 
Я  не  боюсь. 

Пусть  ночь.     Домчимся.     Озаримъ  кострами. 
Степную  даль  .... 

И  пророчески  виделъ  онъ  въ  прошломъ  и  будущемъ 
Росс1и  —  „Куликово  поле",    на  которомъ    решается 
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участь  и  Запада  и  Востока:  „Я  вижу  надъ  Русью 
далече  широк1й  и  тих1й  пожаръ"  ...  И  чувствовалъ 
онъ,  что  впереди  еще  будетъ  решаться  эта  участь  — - 
и  звалъ,  и  ждалъ  пришеств1е  этого  часа: 

Не  можетъ  сердце  жить  покоемъ, 
Не  даромъ  тучи  собрались. 
Досп'Ьхъ  тяжелъ,  какъ  передъ  боемъ. 
Теперь  твой  часъ  насталъ.    Молись! 

И  вотъ  теперь  поэтъ  видитъ,  что  въ  революц1и  1917 
года  —  исполнились  времена  и  сроки: 

Вотъ  часъ  насталъ.     Крылами  бьетъ  б'Ьда, 
И  каждый  день  обиды  множитъ  .... 

И  онъ  пишетъ  своихъ  „Скиеовъ",  въ  которыхъ 
такъ  т-Ьсно  переплетаются  и  прежн1е  мотивы  его 
ПОЭ31И,  всего  XIX  в-Ька:  еще  разъ  и  вплотную  стано- 
вится передъ  поэтическимъ  сознан1емъ  вопросъ  о 
Росс1и  и  Европе,  о  Запад-Ь  и  Восток-Ь. 


13. 

Снова  передъ  нами,  подобный  „Клеветникамъ 
Росс1и",  бичующ1Й  поэтическ1Й  манифестъ  русскаго 
поэта,  направленный  на  Западъ,  въ  лицо  Европы. 

Но  до  чего  все  изм-Ьнилось  со  временъ  Пушкина 
и  Тютчева  за  это  стол-Ьтхе —  въ  историческихъ  судьбахъ 
Европы  и  Росс1и!  Тогда  староукладная  государ- 
ственность Росс1И  стояла  стражемъ  противъ  рево- 
люц10нныхъ  движен1Й  Европы;  теперь  Европа  поды- 
маетъ   мечъ    въ    защиту    стараго    М1ра    противъ    ре- 

ВОЛЮЦ10ННОЙ    РоСС1И  .  .  . 

Поэтъ,  однако,  идетъ  дальше  этого  вн-Ьшняго  противо- 
поставлен1я.  И  въ  Европе  реакц10нной,  и  въ  Европ^к 
революц10нной,  въ  самомъ  дух-Ь  „пригожей  Европы" 
онъ  видитъ  глубокую  внутреннюю  противоположность 
свойственнаго  Росс1и  духа  „максимализма": 
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Да,  Скиеы  —  мы1  Да,  азхаты  мы, 
Съ  раскосыми  и  жадными  очами! 
И  эта  духовная  „жадность"  Росс1и,  это  ея  „ские- 
ство" —  непримиримо  сталкиваются  съ  выдержаннымъ 
и  внешне  сильнымъ  „постепеновствомъ"  старой  Ев- 
ропы. Она  ув-кренно  и  ум-кренно  в-Ьками  плететъ 
крепкую  сЬть  своего  „прогресса";  грома  истор1и, 
„МОЛН1Я  —  кормч1Й"  —  ей  чужды  и  непонятны.  И  въ 
этомъ  в-Ьчное  разд^^лен1е  Востока  и  Запада. 

Вкка,  вкка  вашъ  старый  горнъ  ковалъ 

И  заглушалъ  грома  лавины, 
И  дикой  сказкой  былъ  для  васъ  провалъ 

И  Лиссабона  и  Мессины! 
Вы  сотни  л-Ьтъ  гляд-Ьли  на  Востокъ, 

Копя  и  плавя  наши  перлы, 
И  вы,  глумясь,  считали  только  срокъ. 

Чтобы  наставить  пушекъ  жерла! 

Вотъ  они  лицомъ  къ  лицу,  два  врага:  новая  Росс1я, 
съ  ея  духовнымъ  и  соцхальнымъ  максимализмомъ, 
съ  ея  „скиествомъ",  —  и  старая  Европа,  которая 
куетъ,  плавитъ,  копитъ,  считаетъ  сроки.  Я  говорю 
(и  поэтъ  говорить)  о  новой  Росс1и  и  старой  Европ-Ь, 
ибо  хорошо  знаю,  что  есть  наряду  съ  ними  и  иныя 
силы  —  старой  Росс1и  и  новой  Европы,  силы,  по  раз- 
личнымъ  причинамъ,  уже  и  еще  исторически  не  д"Ьй- 
ственныя  въ  годину  великой  русской  револющи.  И 
не  надо  забывать,  что  именно  въ  эту  годину  написаны 
„Скиеы",  —  пламенное  обращен1е  поэта  новой  Росс1и 
къ  старому  м1ру  Европы,  обращен1е  „жаднаго"  духов- 
наго  „скиеа"  къ  европейскому  м-Ьщанину. 

Да,  „скиеъ"  —  духовно  „жаденъ":  эту  черту  когда- 
то  Достоевск1й  (преломивш1Й  Тютчева  и  родивш1й 
Вл.  Соловьева)  называлъ  „всечелов-Ьчностью"  рус- 
скаго  человека.  Да,  „скиеъ"  принимаетъ  все  „эллин- 
ское" европейской  культуры,  —  „и  жаръ  холодныхъ 
числъ,  и  даръ  божественныхъ  видкнхй",  „и  острый 
галльсюй    смыслъ,    и   сумрачный    германсюй    ген1Й", 
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„парижскихъ  улицъ  адъ,  и  венецьянсюя  прохлады, 
лимонныхъ  рощъ  далек1Й  аромагь,  и  Кельна  дымныя 
громады"  ....  И  все  это  для  автора  „Скивовъ"  —  не 
„самое  дорогое  кладбище",  какимъ  было  оно  для 
Достоевскаго,  а  подлинно  живое,  любимое,  свое  .  .  . 

Два  врага  стоятъ  лицомъ  къ  лицу:  руссюй,  „скиеъ^* 
и  европеецъ,  „м-Ьщанинъ",  новая  Росс1Я  и  старая 
Европа.  И  если  есть  у  Росс1и  мисс1я,  то  вотъ  она: 
взорвать  изнутри  старый  М1ръ  Европы  своимъ  „ские- 
ствомъ",  своимъ  духовнымъ  и  соц1альнымъ  „макси- 
мализмомъ",  —  сд-Ьлать  то  самое,  что  когда-то  старый 
М1ръ  сд^лалъ  въ  обратномъ  направлен1и  съ  духовнымъ 
и  соц1альнымъ  максимализмомъ  христ1анства.  Старый 
м1ръ  вошелъ  въ  это  „варварство"  и  взорвалъ  его 
изнутри:  онъ  ом-Ьщанилъ  собою  христханство.  И  вотъ 
теперь  МИСС1Я  новой  Росс1и  —  насытить  духомъ  макси- 
мализма „культурный"  старый  М1ръ.  Ибо  только  этотъ 
духовный  максимализмъ,  это  „скиество"  открываютъ 
путь  къ  тому  подлинному  освобожден1ю  человека, 
которое  такъ  и  не  удалось  христ1анству,  ибо  само 
христ1анство  „не  удалось". 

Вотъ  та  идея,  которую  вкладываетъ  поэтъ  въ 
в-Ьковое,  въ  в-Ьчное  противопоставленхе  Росс1и  и 
Европы,  вотъ  то  новое,  что  звучитъ  въ  его  поэтиче- 
скомъ  манифесте.  Не  государственное,  нащональное, 
религ10зное  ставится  зд^сь  впередъ,  а  народное,  — 
поскольку  можно  говорить  о  народной  душ^  Росс1и. 
И  это  не  „славянофильство  наизнанку",  какъ  могутъ 
подумать  наивные  люди,  а  полная  его  противо- 
положность: ибо,  повторяю,  знаетъ  поэтъ,  что  „при- 
гожая Европа"  есть  и  въ  Росс1и  (культурные  либералы, 
м-Ьщане-сощалисты),  такъ  же  какъ  и  духовные  „скиеы" 
есть  въ  Европе.  Ибо  „скиеы",  какъ  и  „м-Ьщане"  — 
интернац10нальны.  Но  поэтъ  обращается  къ  старой 
Европ-Ь,  къ  старому  М1ру,  ибо  только  эта  сила  (и  въ 
Европ-Ь,  и  въ  Росс1и)  стоитъ  теперь  съ  мечемъ  въ 
рук-Ь  противъ  идеи  великой  м1ровой  революц1и,  на- 
чавшейся въ  1917  году. 
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14. 

Росс1я  —  СО  знаменемъ  сощальной  революц1и,  Ев- 
ропа —  подъ  знакомъ  либеральной  культуры :  встр-Ьча 
эта,  встреча  „скиеа"  и  „мЬщанина"  можетъ  оказаться 
смертельной.  „Виновны  ль  мы,  коль  хрустнетъ  вашъ 
скелеть  въ  тяжелыхъ,   н^жныхъ  нашихъ  лапахъ  ?" . . . 

Но  пока  —  старый  М1ръ  идеть  съ  мечемъ  въ 
рук-Ь,  чтобы  стереть  съ  лица  земли  силу  революц1и. 
Духовный  максимализмъ  онъ  хочетъ  задавить  войной, 
мечемъ  и  огнемъ.  Онъ  думаетъ,  что  легко  ему 
справиться  съ  этой,  вновь  пришедшей  въ  м1ръ,  силой. 
Когда  то  онъ  взорвалъ  „варварское"  христианство 
изнутри,  теперь  онъ  хочетъ  задавить  дикое  „скиество" 
извн^.  Не  слишкомъ  ли  легко  онъ  думаетъ  спра- 
виться съ  исконнымъ  врагомъ? 

О,  старый  М1ръ!     Пока  ты  не  погибъ, 
Пока  томишься  мукой  сладкой, 

Остановись,  премудрый,  какъ  Эдипъ, 

Предъ  сфинксомъ  съ  древнею  загадкой! 

„Росс1я  —  сфинксъ".  Какой?  Не  тотъ-ли,  о  ко- 
торомъ  можно  сказать,  подражая  ядовитой  бутад-Ь 
Тютчева: 

Росс1я  —  Сфинксъ.     И  т-кмъ  она  в-кри-Ье 
Своимъ  искусомъ  губитъ  человека. 
Что,  можетъ  статься,  никакой,  отъ  в-Ька 
Загадки  н-Ьтъ  и  не  было  у  ней  .  .  . 

Такъ-ли?  И  не  былъ  ли  загадкой  ея  тотъ  самый 
„максимализмъ",  сущность  котораго  глубоко  заложена 
въ  душ-к  народной  и  который  подлежитъ  углубленному 
толкован1Ю  во  всЬхъ  сферахъ,  затронутыхъ  въ  зам-Ь- 
чательныхъ  „манифестахъ"  русскихъ  поэтовъ  XIX 
в-Ька?  И  разгадкой  не  было  ли  всегда,  —  у  Пушкина, 
у  Тютчева,  у  Вл.  Соловьева,  у  Блока  —  одно  и  то 
же  самое  слово:  челов-Ькъ?  И  не  это  ли  слово, 
въ  области  соц1альной,  несетъ  съ  собой  русская  ре- 
ВОЛЮЦ1Я  1917  года? 
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И  противъ  этого  слова  старый  М1ръ  ощетинивается 
штыками,  противъ  идеи  онъ  выставляетъ  пушку.  Онъ 
думаетъ,  что  на  сторон-Ь  революц1и  —  уох  е1  ргае1егеа 
пхЬв!  (какъ  все  перем-Ьстилось  со  дней  Пушкина), 
онъ  слишкомъ  ув^ренъ  въ  своей  сил^,  онъ  не  хочетъ 
остановиться  въ  раздумьи  предъ  сфинксомъ.  И  голосъ 
русскаго  поэта  въ  эту  минуту  собираетъ,  какъ  въ 
фокуск,  голоса  тысячъ  и  тысячъ,  обращенныхъ  ли- 
цомъ  съ  Востока  на  Западъ  къ  тысячамъ  нев-кдомыхъ 
братьевъ : 

Придите  къ  намъ!     Отъ  ужасовъ  войны 
Придите  въ  мирныя  объятья! 
Пока  не  поздно  —  старый  мечъ  въ  ножны, 
Товарищи!    Мы  станемъ  —  Братья! 

Это  —  призывъ  русскаго  „скива"  къ  „скивамъ" 
аападнымъ.  Это  —  призывъ  русской  революц1И  (ибо 
„скивство"  —  есть  революц1я)  къ  революции  м1ровой. 
И  наши  дни  должны  показать  намъ,  —  будетъ  ли 
отзвукъ  на  Западе  этому  голосу  съ  Востока,  удастся 
ли  самому  Западу  поб-Ьдить  въ  себ^  „мещанина",  — 
„скивомъ".  Если  удастся  —  хотя  бы  черезъ  м-Ьсяцы 
и  ближайш1е  годы — то  съ  уверенностью  можно  будетъ 
сказать:  отнын-к  —  „революц1я  удалась",  и  старый 
М1ръ  понесъ  возмезд1е  за  то,  что  по  его  вин-Ь 
„христ1анство  не  удалось",  не  удалась  величайшая 
въ  М1р'к  революц1я  двадцать  в-Ьковъ  тому  назадъ. 

А  если  н-ктъ?  Если  на  голосъ  восточнаго  „скива" 
—  на  Западе  злобно  и  враждебно  откликнется  лишь 
„м-кщанинъ",  силою  задавивш1Й  вокругъ  себя  своихъ 
западныхъ  „скивовъ"?  Если  даже  и  такъ,  —  то  в-Ьра 
наша,  что  победа  его  —  временна,  эфемерна,  что 
пусть  черезъ  года  и  года,  но  „скиеу"  на  Запад-Ь 
суждена  такая  же  поб-Ьда,  какая  теперь  была  дана 
его  брату  на  востоке.  За  эти  годы  восточный 
„скивъ"  будетъ,  нав-криое,  раздавленъ  своимъ  же 
„м-Ьщаниномъ",  при  помощи  всЬхъ  м-Ьщанъ  стараго 
М1ра,  Росс1и  и  Европы.     Но  эта  Пиррова   поб-Ьда  не 
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будетъ  продолжительна.  Ибо  н^тъ  той  силы,  которая 
могла  бы  стать  на  пути  идеи  духовнаго  максима- 
лизма, на  пути  благой  в-Ьсти  о  полномъ  внЪшнемъ 
и  внутреннемъ  освобожденхи  человека. 

Но  еще  разъ :  —  а  если  н'Ьтъ?  .  .  . 

На  это  отв-Ьчаетъ  поэтъ  второй  половиной  своихъ 
„Скивовъ": 

А  если  н'Ьтъ,  —  намъ  нечего  терять, 

И  намъ  доступно  в-кроломство  I 
В4ка,  в-Ька  —  васъ  будетъ  проклинать 

Больное,  позднее  потомство! 

Ибо  это  „а  если  н'Ьтъ"  —  означаетъ  собой  конецъ 
европейской  истор1и  и  осуществленхе  предвид-Ьнхй 
Вл.  Соловьева,  отказъ  отъ  идеаловъ  „мисс1и  Росс1и" 
въ  пониман1и  П)Ш1кина  и  Тютчева.  Это  „а  если  н'Ьтъ" 
—  есть  гибель  Европы  и  Росс1и  въ  пасти  азхатскаго 
Дракона. 

15. 

Возвращаясь  къ  историческимъ  воззр'Ьн1ямъ  Пушкина, 
къ  надъ- историческимъ  прозр'Ьн1ямъ  Вл.  Соловьева, 
въ  яркихъ  и  образныхъ  словахъ  вспоминаетъ  Ал.  Блокъ 
о  томъ,  что 

Мы,  какъ  послушные  холопы. 
Держали  щитъ  межъ  двухъ  враждебныхъ  расъ  — 
Монголовъ  и  Европы! 

Да  —  держали.  Но  если  совершится  непоправимое, 
если  западный  „м^щанинъ",  побЬдивъ  у  себя  дома, 
съ  оруж1емъ  въ  рукахъ  пойдетъ  на  Росс1Ю  искоренять 
ненавистное  ему  „скивство",  то  —  не  радуйтесь,  ев- 
ропейскхе  м-кщане! 

Мы  широко  по  дебрямъ  и  лКсамъ 

Передъ  Европою  пригожей 
Разступимся!     Мы  обернемся  къ  вамъ 

Своею  аз1атской  рожей! 
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Когда-то  Пушкинъ,  помнимъ  мы,  полный  идеи 
государственности  и  нац10нальности,  спрашивалъ,  об- 
ратись къ  Западу  лицомъ:  „Куда  отдвинемъ  строй 
твердынь?  За  Бугъ,  до  Ворсклы,  до  Лимана?"  Теперь 
поэтъ,  паеосъ  котораго  вн^-нац10наленъ  и  вн-Ь-госу- 
дарствененъ,  отв-Ьчаеть  своему  старшему  собрату: 
н^тъ,  не  до  Лимана,  а  до  Урала,  ибо  тогда  мы  „вы- 
ходимъ  изъ  борьбы",  отказываемся  держать  щитъ 
„межъ  двухъ  враждебныхъ  расъ,  Монголовъ  и  Европы", 
отказываемся  отъ  этой  пушкинской  „миссш  Росс1и": 
пусть  европейск1е  „м-Ьщане"  идутъ  навстр-кчу  гибели! 

Идите  всЬ,  идите  на  Уралъ! 

Мы  очищаемъ  м-Ьсто  бою 
Стальныхъ  машинъ,  гд-Ь  дышитъ  интегралъ, 

Съ  монгольской  дикою  ордою! 
Но  сами  мы  —  отнын-Ь  вамъ  не  щитъ, 

Отныне  въ  бой  не  вступимъ  сами. 
Мы  поглядимъ,  какъ  смертный  бой  кипитъ, 

Своими  узкими  глазами. 
Не  сдвинемся,  когда  свир-Ьпый  Гуннъ 

Въ  карманахъ  труповъ  будетъ  шарить. 
Жечь  города  и  въ  церковь  гнать  табунъ, 

И  мясо  б-Ьлыхъ  братьевъ  жарить! 

Зд^сь  апокалиптическ1й  Драконъ  Вл.  Соловьева 
вступаетъ  въ  бой  уже  не  съ  Росс1ей  и  Европой,  а 
лишь  со  старымъ  м1ромъ  Европы,  поб'Ьдившимъ 
внутри  себя  возставшаго  „скиеа".  И  этотъ  „бой  на 
Урал-Ь"  —  такъ-ли  ужъ  нев'Ьроятенъ  онъ  посл^  всего, 
что  мы  пережили  въ  наши  нев-Ьроятныя  времена. 

И  если  бы  въ  недавн1е  минувшхе  дни  новая  Росс1я, 
„выйдя  изъ  борьбы,"  сумела  не  пойти  на  капитуляц1ю 
старому  М1ру,  а  решилась  идти  до  конца,  „очищая 
м-Ьсто  бою,"  хотя  бы  до  Урала,  зная,  что  сила  ея 
не  во  вн-Ьшнемъ  оруж1и,  а  во  внутреннемъ  взрыве  — 
то  не  была  ли  бы  победа  ея  впереди  еще  бол-Ье 
вероятна,  ч-Ьмъ  самое  в-Ьроятное  изъ  свершающагося 
нын-к? 
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Но  не  въ  этомъ  теперь  д-Ьло,  а  въ  посл^днемъ 
призыве  поэта,  которымъ  онъ  заканчиваетъ  своихъ 
„скивовъ,"  это  глубокое  произведен1е  русскаго 
поэтическаго  сознан1я,  завершающее  собою  рядъ 
обращен1Й  русскихъ  поэтовъ  къ  Западу  и  Востоку, 
къ  Европ-Ь  и  Росс1и: 

Въ  посл'Ьдн1Й  разъ  —  опомнись,  старый  м1ръ1 
На  братск1Й  пиръ  труда  и  мира, 

Въ  посл-кднхй  разъ  на  св-Ьтлый,  братск1Й  пиръ 
Сзываетъ  варварская  лира! 

И  мы  в'Ьримъ,  что  эти  призывы  восточныхъ  „ски- 
вовъ"  долетятъ  раньше  или  позже  —  и  пусть  раньше, 
ч^мъ  позже  —  до  „скиеовъ"  западныхъ  . . . 

16. 

Такъ  завершился  кругь  отъ  „Клеветниковъ  Росс1и" 
до  „Скиеовъ,"  такъ,  съ  другой  стороны,  спаялись 
звенья  „Скиеовъ"  съ  „Двенадцатью."  И  звено, 
замыкающее  ихъ,  —  тотъ  самый  европейск1Й  М1ръ, 
который,  въ  образ-Ь  Атланта,  поддерживаетъ  нын-Ь 
старое  небо,  опираясь  на  старую  землю.  Землю  эту 
вырываетъ  изъ-подъ  ногъ  его  русская  революц1я, 
небо  это  она  стремится  обрушить  на  его  же  голову. 

„Двенадцать"  и  „Скиеы"  являются  въ  литератур-к 
глубокимъ  отражен1емъ  происходящаго  въ  жизни,  — 
въ  этомъ  ихъ  право  на  самое  пристальное  наше 
вниман1е.  Въ  области  русской  поэз1И  давно  не  было 
ничего,  что  могло  бы  по  сил-Ь  и  глубине  сравняться 
съ  этими  произведен1ями.  Аналопй  ищешь  въ  „М-кд- 
номъ  Всаднике",  въ  „Клеветникахъ  Росс1и,"  а  тотъ, 
кому  аналопй  эти  кажутся  преувеличенными,  —  до- 
бросовестно можетъ  отойти  въ  сторону  отъ  русской 
ПОЭ31И:  она  не  про  него  писана. 

А  теперь,  отъ  произведен1й  поэз1и  переходя  къ 
преломляемымъ  ею  лучамъ  жизни,  —  еще  разъ  по- 
вторю: лучи  эти  соединяются,  черезъ  революц1ю,   въ 
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„посл-Ьднш  судъ  огнемъ."  И  этотъ  посл^дн1й  судъ  — 
для  всего  и  для  всЬхъ  является  посл'Ьднимъ  испы- 
тан1ем'ь.  Въ  огненной  гроз^  и  бур-Ь  должны  распасться 
старые  кирпичи,  должны  закалиться  новые  мечи, 
ведущ1е  насъ  въ  м1ръ  новый.  Въ  бур-Ь  пожаровъ 
надо  сум-Ьть  увидать  то  новое,  то  надъ-истори- 
ческое,  что  таится  передъ  нами  въ  пыли,  грязи  и 
крови.  Отвратительны  часто  вн'кшн1я  формы  новаго, 
еще  духовнымъ  огнемъ  не  закаленнаго,  —  и  такъ 
легко  за  тусклой  формой  не  увид-Ьть  св'Ьтлой  сущ- 
ности. Но  пусть  не  видятъ  этого  тяжковыйные  м-Ьщане — 
видять  это  зато  творцы  и  поэты.  Ибо,  подлинно, 
д\я  нихъ  —  „М0ЛН1Я  —  кормч1й." 

Два  этихъ  в^чныхъ  стана  в^чно  разд-Ьлены  въ  жизни 
другъ  отъ  друга,  какъ  разд-клены  они  и  въ  ген1аль- 
ныхъ  прозр'Ьн1яхъ  Гете.  Для  м1ровыхъ  м-Ьщанъ 
(„Сиренъ"  второй  части  „Фауста,")  —  ужасно  и  без- 
умно мировое  землетрясен1е:  „каждый  благоразум- 
ный —  торопись  прочь  отъ  него!" 

Оог1  ет  {ге1Ье\уе§^1:е8  ЬеЬеп, 
Н1ег  е1п  ап§^51;ИсЬ  Егс1е-ВеЬеп; 
Е11е  з*ес1ег  К1и§^е  {ог1! 
5сЬаис1егЬа{1  151'5  ит  с1еп  Ог1 . . . 

Да,  поистин-Ь,  „ужасно  въ  этомъ  м^ст-Ь"  для  все- 
св'Ьтныхъ  м-Ьщанъ.  Но  среди  этого,  невыносимаго 
ААЯ  нихъ,  д-Ьтей  стараго  м1ра,  испытан1я  въ  гроз-Ь  и 
бур'Ь,  —  окрыляется  дитя  Эвфор10нъ,  провозв'Ьстникъ 
М1ра  новаго: 

Вог1!  —  ипс1  е1п  Р1и2^е1рааг 
Раке!  81сЬ  Ьз! 
ОойЫп!  1сЬ  тиб!  1сЬ  тиб! 
Сбпп!  т1г  с1еп  Р1и§^! 

И  пусть,  какъ  новый  Икаръ,  разобьется  онъ  въ 
своемъ  полет-Ь  —  что  до  того!  „^атте^  ^епи^^!" 
Да,  поистин'Ь,  —  „довольно  стенан1й!"      И  отъ  рус- 
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скаго  поэта  слышимъ  мы  тоже:  „не  плачьте,  склоните 
колени,  туда,  въ  ураганы  огней!" 

Въ  ураган-Ь  огней,  въ  гроз-Ь  и  бур^,  идетъ  въ  М1ръ 
великая  благая  в-Ьсть.  Подлинно  м1ровымъ  земле- 
трясеньемъ  и  пожаромъ  было  „рожден1е  въ  ясли" 
двадцать  в'Ьковъ  назадъ!  Недаромъ  посп-Ьшили  прочь 
отъ  него  вс-Ь  „благораззшные"  стараго  М1ра.  Но 
убежать  было  нельзя  —  они  вернулись  и  затушили 
своей  муравьиной  лавиной  разгоравш1Йся  въ  м1р'Ь 
пожаръ.  „Какъ  бы  хот^лъ  я,  чтобы  онъ  разгор-Ьлся ..." 

И  вотъ,  въ  ураган-Ь  огней,  спустя  двадцать  в-Ьковъ, 
снова  идетъ  въ  М1ръ  благая  в^сть.  И  снова  б^гутъ 
„благоразумные",  —  мы  же  должны  пройти  черезъ 
это  испытан1е  въ  гроз-Ь  и  бурЪ,  хотя  бы  оно  испе- 
пелило насъ:  „н-Ьтъ  исхода  изъ  вьюгъ  —  и  погиб- 
нуть мн-Ь  весело"  (Ал.  Блокъ).  Но  испепелитъ  оно 
и  старый  М1ръ,  сорветъ  маску  съ  всесв-Ьтнаго  м'Ьща- 
нина  Атланта  и  дастъ  въ  будущемъ  поб-Ьду  „скиву", 
пронесшему  въ  новый  м1ръ    —   „эллина"  Эвфор1она. 

То,  къ  чему  м1ровая  истор1Я  придетъ  въ  грядущемъ, 
М1'ровая  ПОЭ31Я  даетъ  намъ  въ  настоящемъ.  Припадая 
къ  ея  истокамъ  —  чз^ствуешь  себя  у  ключа  воды 
живой  и  ясно  провидишь,  какъ  на  м1ровомъ  пере- 
крестке будетъ,  будетъ  стоять  „печальный  какъ 
вопросъ"  всесветный  м-Ьщанинъ,  нын^  еще  властелинъ 
стараго  М1ра,  разоблаченный  титанъ,  былой  м1родер- 
жатель  Атлантъ. 


СКИ0Ы. 


Мильоны  —  васъ.   Насъ  —  тьмы,  и  тьмы,  и  тьмы. 

Попробуйте,  сразитесь  съ  нами! 
Да,  скиеы  —  мы.     Да,  аз1аты  —  мы, 

Съ  раскосыми  и  жадными  очами! 

Для  васъ  —  в-Ька,  для  насъ  —  единый  часъ. 

Мы,  какъ  послушные  холопы, 
Держали  щитъ  межъ  двухъ  враждебныхъ  расъ 

Монголовъ  и  Европы! 

В-Ька,  в-кка  вашъ  старый  горнъ  ковалъ 

И  заглушалъ  грома  лавины, 
И  дикой  сказкой  былъ  для  васъ  провалъ 

И  Лиссабона,  и  Мессины! 

Вы  сотни  л-Ьтъ  гляд-кли  на  востокъ, 

Копя  и  плавя  наши  перлы, 
И  вы,  глумясь,  считали  только  срокъ. 

Когда  наставить  пушекъ  жерла! 

Воть  срокъ  насталъ.     Крылами  бьетъ  б-Ьда, 
И  каждый  день  обиды  множитъ, 
И  день  придетъ  —  не  будетъ  и  сл^да 
Отъ  вашихъ  Пестумовъ  быть  можетъ! 
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О,  старый  М1ръ!    Пока  ты  не  погибъ, 

Пока  томишься  мукой  сладкой, 
Остановись,  премудрый,  какъ  Эдипъ, 

Предъ  Сфинксомъ  съ  древнею  загадкой! 

Росс1я  —  Сфинксъ.     Ликуя  и  скорбя, 

И  обливаясь  черной  кровью. 
Она  глядитъ,  глядитъ,  глядитъ  въ  тебя, 

И  съ  ненавистью,  и  съ  любовью! 

Да,  такъ  любить,  какъ  любитъ  наша  кровь, 
Никто  изъ  васъ  давно  не  любитъ! 

Забыли  вы,  что  въ  м1р'Ь  есть  любовь, 
Которая  и  жжетъ,  и  губитъ! 

Мы  любимъ  все  —  и  жаръ  холодныхъ  числъ, 

И  даръ  божественныхъ  вид-Ьихй. 
Намъ  внятно  все  —  и  острый  галльск1Й  смыслъ, 

И  сумрачный  германский  ген1Й  . .  . 

Мы  помнимъ  все  —  парижскихъ  улиць  адъ, 

И  венецьянск1я  прохлады, 
Лимонныхъ  рощъ  далеюй  ароматъ 

И  Кельна  дымныя  громады  ... 

Мы  любимъ  плоть  —  и  вкусъ  ея,  и  цв-Ьтъ, 
И  душный,  смертный  плоти  запахъ  . . . 

Виновны-ль  мы,  коль  хрустнетъ  вашъ  скелегь 
Въ  тяжелыхъ,  н'Ьжныхъ  нашихъ  лапахъ? 
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Привыкли  мы,  хватая  подъ  уздцы 

Играющихъ  коней  ретивыхъ, 
Ломать  конямъ  тяжелые  крестцы 

И  усмирять  рабынь  строптивыхъ  . . . 

Придите  къ  намъ!    Отъ  ужасовъ  войны 

Придите  въ  мирныя  объятья! 
Пока  не  поздно  —  старый  мечъ  въ  ножны, 

Товарищи!    Мы  станемъ  братья! 

А  если  н-Ьтъ,  —  намъ  нечего  терять, 
И  намъ  доступно  вероломство! 

В-кка,  в-Ька  —  васъ  будетъ  проклинать 
Больное,  позднее  потомство! 

Мы  широко  по  дебрямъ  и  лЬсамъ 

Передъ  Европою  пригожей 
Разступимся!  Мы  обернемся  къ  вамъ 

Своею  аз1атской  рожей! 

Идите  век,  идите  на  Уралъ! 

Мы  очищаемъ  мЬсто  бою 
Стальныхъ  машинъ,  гд-к  дышитъ  интегралъ, 

Съ  монгольской  дикою  ордою! 

Но  сами  мы  —  отнынк  вамъ  не  щитъ, 
Отнынк  въ  бой  не  вступимъ  сами, 

Мы  поглядимъ,  какъ  смертный  бой  кипитъ, 
Своими  узкими  глазами. 
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Не  сдвинемся,  когда  свир-Ьпый  Гуннъ 
Въ  карманахъ  труповъ  будетъ  шарить, 

Жечь  города,  и  въ  церковь  гнать  табунъ, 
И  мясо  б-Ьлыхъ  братьевъ  жарить ! . . . 

Въ  посл^дн1Й  разъ  —  опомнись,  старый  М1ръ! 

На  братск1й  пиръ  труда  и  мира, 
Въ  посл-Ьдихй  разъ  на  светлый  братск1Й  пиръ 

Сзываетъ  варварская  лира! 


ДВЪНАДЦАТЬ 


Черный  вечеръ. 

Б'Ьлый  сн'Ьгъ. 

В'Ьтеръ,  в'Ьтеръ! 

На  ногахъ  не  стоитъ  челов'Ькъ. 

В^теръ,  в-Ьтерь  — 

На  всемъ  Божьемъ  св-Ьт-Ь! 

Завиваетъ  в-Ьтеръ 
Б-клый   сн-Ьжонъ. 
Подъ  сн-Ьжкомъ  —  ледокъ. 
Скользко,  тяжко  — 

ВСЯК1Й    ХОДОКЪ 

Скользитъ  —  ахъ,  б-Ьдияжка! 

Отъ  здан1Я  къ  здан1ю 

Протянутъ  канатъ. 

На  канат-Ь  —  плакатъ: 

„Вся  власть  Учредительному  Собран1ю!" 

Старушка  убивается,  плачетъ, 

Никакъ  не  пойметъ,  что  значитъ, 

На  что  такой  плакатъ, 

Такой  огромный  лоскутъ? 

Сколько  бы  вышло  порт;  чокъ  для  ребятъ, 

А  ВСЯК1Й  разд-Ьтъ  —  разут!  ! 
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Старушка,  какъ  курица, 

Кой-какъ  перемотнулась  черезъ  сугробъ. 

—  Охъ,  Матушка-Заступница! 

—  Охъ,  большевики  загонятъ  въ  гробъ! 

В^теръ  хлестк1й1 

Не  отстаетъ  и  морозъ! 

И  буржуй  на  перекрестке 

Въ  воротникъ  упряталъ  носъ. 

А  это  кто?  —  Длинные  волосы 
И  говоритъ  въ  полголоса: 

—  Предатели! 

—  Погибла  Росс1я! 
Должно  быть,  писатель  — 
Вит1я  .  .  . 

А  вонъ  и  долгополый  — 
Сторонкой  —  за  сугробъ  .  .  . 
Что  нынче  невеселый, 
Товарищъ  попъ? 

Помнишь,  какъ  бывало 
Брюхомъ  шелъ  впередъ, 
И  крестомъ  с1яло 
Брюхо  на  народъ? 

Вонъ  барыня  въ  каракул-Ь 
Къ  другой  подвернулась: 

—  Ужъ  мы  плакали,  плакали  ...  ^ 
Поскользнулась 

И  —  бацъ  —  растянулась! 


55 


Ай,  ай! 

Тяни,  подымай! 


В-Ьтеръ  веселый 

И  золъ,  и  радъ, 

Крутитъ  подолы, 

Прохожихъ  коситъ, 

Рветъ,  мнетъ  и  носитъ 

Большой  плакатъ: 

„Вся  власть  Учредительному  Собран1ю". 

И  слова  доноситъ: 

...  И  у  насъ  было  собран1е  . . . 

. . .  Вотъ  въ  этомъ  здан1и  . . . 

.  .  .  Обсудили  — 

Постановили  . . . 

На  время  -  десять,  на  ночь— двадцать  пять . 

И  меньше  —  ни  съ  кого  не  брать  . . . 

.  . .  Пойдемъ  спать  ...    • 

Поздн1Й  вечеръ. 

Пуст^етъ  улица. 

Одинъ  бродяга 

Сзггулится, 

Да  свищетъ  в-Ьтеръ  .  . . 

Эй,  бедняга! 
Подходи  — 
Поц-Ьлуемся  . .  . 
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Хл-Ьба ! 

Что  впереди? 

Проходи ! 

Черное,  черное  небо. 

Злоба,  грустная  злоба 
Кипитъ  въ  груди  ... 

Черная  злоба,  святая  злоба 

Товарищъ !     Гляди 
Въ  оба! 


Гуляетъ  в-ктеръ,  порхаетъ  сн'Ьгъ, 
Идутъ  дв-Ьнадцать  челов-Ькъ. 

Винтовокъ  черные  ремни, 
Кругомъ  —  огни,  огни,  огни  ... 

Въ  зубахъ  —  цыгарка,  примятъ  картузъ, 
На  спину-бъ  надо  бубновый  тузъ! 

Свобода,  свобода, 
Эхъ,  эхъ,  безъ  креста! 
Тра-та-та ! 

Холодно,  товарищи,  холодно! 
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—  А  Ванька  съ  Катькой  въ  кабак-Ь  . . . 

—  У  ей  керенки  есть  въ  чулк-Ь! 

—  Ванюшка  самъ  теперь  богатъ . . . 

—  Былъ  Ванька  нашъ,  а  сталъ  солдатъ! 

—  Ну,  Ванька,  сукинъ  сынъ,  буржуй. 
Мою,  попробуй  поц-Ьлуй! 


Свобода,  свобода, 
Эхъ,  эхъ,  безъ  креста! 
Катька  съ  Ванькой  занята  — 
Ч'Ьмъ,  ч'кмъ  занята? 
Тра-та-та! 

Кругомъ  огни,  огни,  огни  ... 
Оплечь  —  ружейные  ремни  . . . 

Революцюнный  держите   шагъ! 
Неугомонный  не  дремлетъ  врагъ! 

Товарищъ,  винтовку  держи,  не  трусь! 
Пальнемъ-ка  пулей  въ  Святую  Русь  — 

Въ  кондовую, 
Въ  избяную, 
Въ  толстозадую! 

Эхъ,  эхъ  безъ  креста! 
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Какъ  пошли  наши  ребята 
Въ  красной  гвард1и  служить 
Въ  красной  гвард1и  служить 
Буйну  голову  сложить! 

Эхъ  ты,  горе-горькое, 
Сладкое  житье! 
Рваное  пальтишко, 
Австр1Йское  ружье! 

Мы  на  горе  всЬмъ  буржуямъ 
Мхровой  пожаръ  раздуемъ, 
М1ровой  пожаръ  въ  крови  — 
Господи,  благослови! 


Сн-Ьгъ  крутитъ,  лихачъ  кричитъ, 
Ванька  съ  Катькою  летитъ  — 
Елекстрическ1Й  фонарикъ 
На  оглобелькахъ  . , . 
Ахъ,  ахъ  пади! 

Онъ  въ  шинелишк^  солдатской 
Съ  физьоном1ей  дурацкой 
Крутитъ,  крутитъ  черный  усъ. 
Да  покручиваетъ, 
Да  пошучиваетъ  . . . 
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Вотъ  такъ  Ванька  —  онъ  плечистъ! 
Вотъ  такъ  Ванька  —  онъ  р-Ьчистъ! 
Катьку  —  дуру  обнимаетъ 
Заговариваетъ . . . 

Запрокинулась  лицомъ, 
Зубки  блещутъ  жемчугомъ  . . . 
Ахъ  ты  Катя,  моя  Катя, 
Толстоморденькая . . . 


5. 

У  тебя  на  ше-Ь,  Катя, 
Шрамъ  не  зажилъ  отъ  ножа, 
У  тебя  подъ  грудью,  Катя, 
Та  царапина  св-Ьжа. 

Эхъ,  эхъ,  попляши! 
Больно  ножки  хороши! 

Въ  кружевномъ  б^ль-Ь  ходила 
Походи-ка,  походи! 
Съ  офицерами  блудила  — 
Поблуди-ка,  поблуди! 

Эхъ,  эхъ,  поблуди! 
Сердце  екнуло  въ  груди! 

Помнишь,  Катя,  офицера  — 
Не  ушелъ  онъ  отъ  ножа . . . 
Аль  не  вспомнила,  холера? 
Али  память  не  св-Ьжа? 
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Эхъ,  эхъ,  осв-Ьжи, 
Спать  съ  собою  положи! 

Гетры  сЬрыя  носила, 
Шоколадъ  Миньонъ  жрала, 
Съ  юнкерьемъ  гулять  ходила  - 
Съ  солдатьемъ  теперь  пошла? 

Эхъ,  эхъ,  согр-Ьши! 
Будетъ  легче  для  души! 


.  .  .  Опять  навстр-Ьчу  несется  вскачь, 
Летитъ,  вопитъ,  оретъ  лихачъ  . . . 
Стой,  стой!  Андрюха,  помогай! 
Петруха,  сзаду  забегай! 

Трахъ-тарарахъ-тахъ-тахъ-тахъ-тахъ, 
Вскрутился  къ  небу  сн-Ьжный  прахъ! 

Лихачъ  —  и    съ  Ванькой  —   на  утекъ 
Еще  разокъ!     Взводи  курокъ! 

Трахъ-тарарахъ!  Ты  будешь  знать, 
Какъ  съ  д-Ьвочкой  чужой  гулять! 


Утекъ  подлецъ!  Ужо,  постой. 
Расправлюсь  завтра  я  съ  тобой! 
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А  Катька  гд-Ь?  —  Мертва,  мертва! 
Простр-кленная  голова!    * 

Что,  Катька,  рада?  —  ни  гу-гу . . . 
Лежи,  ты,  падаль,  на  сн^гу! 

Револющонный  держите  шагъ! 
Неугомонный  не  дремлеть  врагъ! 


И  опять  идутъ  двенадцать. 
За  плечами  —  ружьеца. 
Лишь  у  б^днаго  уб1Йцы 
Не  видать  совсЬмъ  лица  . . . 

Все  быстр-Ье  и  быстр-Ье 
Уторапливаетъ  шагъ. 
Замоталъ  платокъ  на  ше-Ь  — 
Не  оправится  никакъ  ... 

—  Что,  товарищъ,  ты  не  веселъ, 

—  Что,  дружокъ,  отороп-клъ? 

—  Что,  Петруха,  носъ  пов'Ьсилъ, 

—  Или  Катьку  пожал-Ьлъ? 

—  Охъ,  товарищи,  родные, 
Эту  д-Ьвку  я  любилъ  ... 
Ночки  черныя,  хм^льныя 

Съ  этой  д-Ьвкой  проводилъ  . . . 
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Изъ-за  удали  б-Ьдовой 
Въ  огнёвыхъ  ея  очахъ, 
Изъ-за  родинки  пунцовой 
Возл-Ь  праваго  плеча, 
Загубилъ  я,  безтолковый, 
Загубилъ  я  сгоряча  . .  .  ахъ ! 

—  Ишь,  стёрвецъ,  завелъ  шарманку, 
Что  ты,  Петька,  баба  что-ль? 
В-Ьрно,  душу  на  изнанку 
Вздумалъ  вывернуть?    Изволь! 
Поддержи  свою  осанку! 
Надъ  собой  держи  контроль! 

Не  такое  нынче  время, 
Чтобы  няньчиться  съ  тобой! 
Потяжеле  будетъ  бремя 
Намъ,  товарищъ  дорогой! 

И  Петруха  замедляетъ 
Торопливые  шаги, 

Онъ  головку  вскидаваетъ, 
Онъ  опять  повесел'Ьлъ  . . . 

Эхъ,  эхъ! 
Позабавиться  не  гр-кхъ! 

Запирайте  этажи. 
Нынче  будутъ  грабежи! 

Отмыкайте  погреба  — 
Гуляетъ  нынче  голытьба! 
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8. 


Охъ  ты,  горе-горькое! 
Скука  скучная, 
Смертная! 

Ужъ  я  времячко 
Проведу,  проведу  . .  . 

Ужъ  я  темячко 
Почешу,  почешу  . . . 

Ужъ  я  сЬмячки 
Полущу,  полущу  . . . 

Ужъ  я  ножичкомъ 
Полосну,  полосну! 

Ты  лети,  буржуй,  воробышкомъ! 
Выпью  кровушку 
За  зазнобушку 
Чернобровушку . . . 

Упокой,  Господи,  душу  рабы  твоея 

Скучно! 


9. 

Не  слышно  шуму  городского, 
Надъ  невской  башней  тишина 
И  больше  н^тъ  городового  — 
Гуляй,  ребята,  безъ  вина! 
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Стоить  буржуй  на  перекрестк-к 
И  въ  воротникъ  упряталъ  носъ. 
А  рядомъ  жмется  шерстью  жесткой 
Поджавш1й  хвостъ  паршивый  песъ. 

Стоитъ  буржуй,  какъ  песъ  голодный, 
Стоить  безмолвный,  какь  вопросъ, 
И  старый  М1рь,  какъ  песъ  безродный, 
Стоитъ  за  нимъ,  поджавши  хвостъ. 


10. 

Разыгралась  чтой-то  вьюга. 
Ой  вьюга,  ой  вьюга! 
Не  видать  совсЬмъ  другь  друга 
За  четыре  за  шага! 

Сн'Ьгъ  воронкою  завился, 
Сн'Ьгъ  столбушкою  поднялся  . . . 

—  Охъ,  пурга  какая,  Спасе! 

—  Петька!  Эй,  не  завирайся! 
Отъ  чего  тебя  упась 
Золотой  иконостасъ? 
Безсознательный  ты,  право, 
Разсуди,  подумай  здраво  — 
Али  руки  не  въ  крови 
Изъ-за  Катькиной  любви? 

—  Шагъ  держи  революционный! 
Близокъ  врагъ  неугомонный! 
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Впередъ,  впередъ,  впередъ, 
Рабоч1Й  народъ! 


11, 


...  И  идутъ  безъ  имени  святого 
Век  двенадцать  —  вдаль. 
Ко  всему  готовы, 
Ничего  не  жаль  ... 

Ихъ  винтовочки  стальныя 

На  незримаго  врага  . . . 

Въ  переулочки  глух1е, 
Гд-к  одна  пылитъ  пурга  . . . 
Да  въ  сугробы  пуховые  — 
Не  утянешь  сапога  . . , 

Въ  очи  бьется 
Красный  флагъ. 

Раздается 
Мкрный  шагъ. 

Вотъ  —  проснется 
Лютый  врагъ ... 

И  вьюга  пылитъ  имъ  въ  очи 
Дни  и  ночи 
Напролетъ  . . . 

Впередъ,  впередъ, 
Рабоч1Й  народъ! 
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12. 


. . .  Вдаль  идутъ  державнымъ  шагомъ  . .  . 

—  Кто  еще  тамъ?  Выходи! 

Это  —  в-Ьтерь  съ  краснымъ  флагомъ 
Разыгрался  впереди  . . . 

Впереди  —  сугробъ  холодный, 

—  Кто  въ  сугроб-Ь  —  выходи ! 
Только  НИЩ1Й  песъ  голодный 
Ковыляетъ  позади  . . . 

—  Отвяжись  ты,  шелудивый, 
Я  штыкомъ  пощекочу! 

Старый  М1ръ,  какъ  песъ  паршивый, 
Провались  —  поколочу! 

. . .  Скалитъ  зубы  —  волкъ   голодный  — 
Хвостъ  поджалъ  —  не  отстаетъ  — 
Песъ  холодный  —  песъ  безродный  . . . 

—  Эй,  откликнись,  кто  идетъ? 

—  Кто  тамъ  машетъ  краснымъ  флагомъ? 

—  Приглядись-ка,  эка  тьма! 

—  Кто  тамъ  ходить  б-Ьглымъ  шагомъ, 
Хоронясь  за  всЬ  дома? 

—  Все  равно,  тебя  добуду, 
Лучше  сдайся  мн-Ь  живьемъ! 
Эй,  товарищъ,  будетъ  худо, 
Выходи,  стр-Ьлять  начнемъ! 
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Трахъ  -  тахъ  -  тахъ !    И  только  эхо 
Откликается  въ  домахъ  .  . . 
Только  вьюга  долгимъ  см'Ьхомъ 
Заливается   въ  сн-кгахъ. 

Трахъ  -  тахъ  -  тахъ  —  ! 
Трахъ  -  тахъ  -  тахъ  .  .  . 

Такъ  идутъ  державнымъ  шагомъ  — 
Позади  голодный  песъ, 
Впереди  —  съ  кровавымъ  флагомъ^ 
И  за  вьюгой  невидимъ, 
И  отъ  пули  невредимъ, 
Н-Ьжной  поступью  надвьюжной, 
Сн-кжной  розсыпью  жемчужной, 
Въ  б-Ьломъ  в'Ьнчик'Ь  изъ  розъ  — 
Впереди  —  Исусъ  Христосъ. 


с  ^     Оттс  Эльснерг,  Берлинъ.        ^^^      ^     «як-   ^ 
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